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ABBOZZ TA’ LIGI
imsejjah

ATT biex jipprovdi ghall-ippjanar u tmexxija ta’ I-izvilupp, ghat-twaqqif
a'A wtorita’ b 'setghat ghal hekk u hwejjeg li ghandhom x "jagsmu maghhom
Jew Ii huma ancillari ghalihom.

IL-PRESIDENT, bil-parir u kunsens tal-Kamra tad-Deputati ta’ Malta,
Hﬂqlagqgha, f’dan il-Parlament, u bl-awtorita’ ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
gej:-
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TAQSIMA 1
PRELIMINARI

L. (1) Dan I-Attjista’ jissejjah I-Att ta’ I-1991 dwar I-Ippjanar ta’
I-Izvilupp.

(2) Dan I-Att ghandu jibda jsehh f'dik id-data li 1-Ministru
responsabbli ghall-ippjanar ta’ l-izvilupp jista’ jistabblixxi b’avviz
fil-Gazzetta, u jistghu jigu hekk stabbiliti dati differenti dwar disposizzjonijiet
differenti jew ghanijiet differenti ta’ dan I-Att.

2. F'dan 1-Au, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma tehtiegx
xort’ohra:—

“agenzija tal-Gvern™ tfisser enti morali imwaqgaf b’ligi
u kumpanija li fiha I-Gvern jew enti bhal dak, jew it-tnejn flimkien,
ghandhom interess li jikkontrollha jew li hija sussidjarjata’ kumpanija bhal
dik;

“art” tinkludi bini;

“avviz ta’ twettieq” ghandha t-tifsir moghti lilha mill-artikolu
541a’ dan I-Att;

“l-Awtorita” tfisser I-Awtorita’ ta’ I-Ippjanar imwaqqfa
bl-artikolu 3 ta’ dan I-Att u tinkludi kull korp jew persuna ohra li tagixxi
fisimha bis-sahha ta’ setghat delegati mill-Awtorita’ taht dan 1-Att;

_ *bini” tinkludi kull struttura jew erezzjoni u kull parti ta’ bini,
izda ma tinkludix impjant jew makkinarju kompriz f’bini;

“bini jew xoghol” tinkludi materjal skartat, zibel jew materjal
iehor depozitat fuq art;

“biniskedat’ u “sigar skedati” ghandhom it-tifsirmoghtililhom,
rispettivament, mill-artikolu 46 u 48 ta’ dan |-Att;

“il-Bord ta’ Appell dwar l-Ippjanar”, “il-Bord ta’Appell” u
“il-Bord™, ifissruil-Bord ta’ Appell dwar I-Ippjanar imwaqqaf bl-artikolu
14 ta’ dan |-Att;

“id-Direttur ta’ I-Ippjanar” u “id-Direttur” ifissru d-Direttur
ta’ I-Ippjanar nominat taht I-artikolu 6 ta’ dan I-Att, u jinkludi kull persuna
li tagixxi f'ismu jew taht l-awtorita’ tieghu;

*erezzjoni” dwar bini, tinkludi estensjoni, tibdil u erezzjoni
mill-gdid;

“funzjonijiet” tinkludi responsabiltajiet, setghat u dmirijiet;

“il-Kumitat” tfisser il-Kumitat Konsultattiv dwar 1-Ippjanar
imwagqqaf bl-artikolu 12 ta’ dan I-Att;
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“il-Kummissjoni” tfisser il-Kummissjoni ghall-Kontroll ta’
I-Izvilupp imwaqgfa bl-artikolu 13 ta’ dan I-Att;

“minerali” tinkludi I-minerali u s-sustanzi kollha (inkluzi z-zejt
ul-gasnaturali) gewwa jew taht l-art ta’ xorta ordinarjament mahduma biex
jigu estratti b’xoghol taht l-art jew f'wicc l-art;

“Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall-ippjanar ta’
l-izvilupp;

“ordni dwar l-izvilupp” tfisser ordni maghmul taht u
ghall-ghanijiet ta’ l-artikolu 31 ta’ dan |-Att;

“ordni dwar reklami” tfisser ordni maghmul tahtu ghall-ghanijiet
ta’ l-artikolu 49 ta’ dan 1-Att;

“ordni ghall-konservazzjoni” tfisser ordni maghmul taht u
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 46 ta’ dan I-Att;

“ordni ghall-preservazzjoni ta’ sigar” tfisser ordni maghmul
taht u ghall-ghanijiet ta’ l-artikolu 48 ta’ dan 1-Att;

“permess ghall-zvilupp”’ tfisser permess biex isir zvilupp moghti
mill-Awtorita’ jew fuq talba ghal hekk jew f’ordni dwar l-izvilupp;

“pjan dwar suggett” ghandha t-tifsir moghti lilha mill-artikolu
24 ta’ dan I-Att;

“pjan lokali”” ghandha t-tifsir moghti lilha mill-artikolu 25 ta’
dan I-Att;

““pjan ta’ azzjoni” ghandha t-tifsir moghti lilha mill-artikolu 26
ta’ dan l-Att;

‘““pjan ta’ struttura” ghandha t-tifsir moghti lilha mill-artikolu
18 u 22 ta’ dan 1-Att;

_ “pjanijiet ta’ zvilupp” tinkludi I-pjan ta’ struttura, pjanijiet
dwar suggett, pjanijiet lokali u pjanijiet ta’ azzjoni;

“preskritt” tfisser preskritt b’regolamenti, regoli, ordni jew
strument iehor maghmula kif provdut fid-disposizzjoni ta’ dan 1-Att 1i
taghti s-setgha li jsir dak l-istrument;

“reklam” tfisser kull kelma, ittra, mudell, sinjal, kartellun,
tabella, avviz, disinn jew xbiha, sew jekk illuminata sew jekk le, li ghandha
xorta ta’ u hija uzata ghal kollox jew f’parti ghal skop ta’ reklam, avviz jew
direzzjoni, inkluzi kull stekkat jew struttura simili uzata jew addattata
ghall-uzu ta’ wiri ta’ reklami;

“sena finanzjarja” tfisser il-perjodu ta’ tnax-il xahar li jispicca
fit-30 ta’ Settembru ta’ kull sena:

Izda l-ewwel sena finanzjarja ta’ I-Awtorita’ ghandha tibda



fil-bidu fis-sehh ta’ dan 1-Att u tispicca fit-30 ta’ Settembru
las-sena ta" wara;

: “sid”, dwar art, tfisser persuna li jew bi dritt taghha jew bhala
agent ta’ haddiehor ghandha dritt tir¢ievi l-kerata’ l-art jew, fejn I-art m’hix
mikrija, kien ikollha dak id-dritt kieku kienet mikrija:

‘ Izda meta l-art hi suggetta ghall-uzufrutt l-espressjoni “sid”
tinkludi sid l-art suggetta ghall-uzufrutt;

“zvilupp” ghandha t-tifsir moghti lilha bis-subartikolu (2) ta’
I-artikolu 30 ta’ dan I-Att;

. “taxxa dwar bini” tfisser kull hlas jew kontribuzzjoni li ghandu
Jsir jew ghandha tithallas taht l-artikolu 41 u 42 ta’ dan 1-Att;

| “triq” tfisser kull triq principali jew trig, sew pubblika jew
privata, u tinkludi kull triq, pjazza, bitha, sqaq, sqajjaq, pont, passagg
bir-rigel, passagg jew moll, sew jekk jghaddi t-traffiku minnhom jew jekk
€

“ufficjal pubbliku” ghandha t-tifsir moghti lilha bl-artikolu 124
tal-Kostituzzjoni;

 “uzu”, dwar art, ma tinkludix l-uzu ta’ l-art beix isiru fiha
t{iogll;xoll_uet ta’ kostruzzjoni, inginerija jew thaffir jew xogholijiet ohra
ugha;

“xogholijiet ta’ bini” tinkludi xogholijiet ta’ rikostruzzjoni, tibdil
strutturali jew zieda f"bini, u xogholijiet ohra normalment maghmula minn
persuna li taghmel ix-xoghol ta’ bennej;

. “xogholijietta’ inginerija” tinkludi I-formazzjoni jew it-tqeghid
la’ toroq u ta’ mezzi ta’ access ghal toroq.
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TAQSIMA II
AMMINISTRAZZJONI

1. L-Awtorita’ ta’ I-Ippjanar

3. (1) Qeghda b’dan tigi mwagqqfa awtorita’, li tkun maghrufa
bhala I-Awtorita’ ta’ I-Ippjanar, li tkun maghmulaminnmhux anqas minn
tlettax u mhux aktar minn hmistax-il membru, li minnhom wiehed ikun
ic-chairman ta’ 1-Awtorita’.

(2) Hlief kif provdut xort’ohra aktar il-quddiem, il-membri ta’
I-Awtorita’ ghandhom jigu nominati mill-Prim Ministru kif gej:

(a) hames membri minnhom ghandhom jintghazlu minn
fost ufficjali pubblici li jaqdu dmirijiet f’ministeri
responsabbli ghall-ambjent, l-infrastruttura, politika
socjali, ekonomija u agrikoltura;

(b) tmien membri (aktar 'il quddiem imsejha il-"membri
indipendenti”) ghandhom jintghazlu minn fost persuni
ta’ integrita’ maghrufa u li ghandhom taghrif u
esperjenza fi hwejjeg li ghandhom x’jagsmu ma
I-izvilupp, inkluzi attivitajiet kummercjali jew
industrijali, hwejjeg socjali u kommunitarji u l-ambjent.

~ (3) Iz-zewg membri ohra ta’ l-Awtorita’ ghandhom ikunu
mgn]bn tal-Kamra tad-Deputati li minnhom wiehed jigi nominat mill-Prim
Ministru u I-iehor mill-Kap ta’ I-Oppozizzjoni:

) 4 Izda 1-Awtorita’ tkun validament kostitwita u tista’
tiffunzjona minkejja kull nugqas li jigu nominati taht dan is-subartikolu
z-zewg membri ta’ I-Awtorita’ jew wiehed minnhom.

g (4) I¢-Chairman u deputat-chairman ta’ l-Awtorita® ghand-
hom jintghazlu mill-Prim Ministru minn fost il-membri indipendenti ta’
I-Awtorita’.

(5) Hlief kif provdut fis-subartikolu (2) u (3) ta’ dan I-artikolu,
ebda persuna ma tikkwalifika biex tigi nominata, jew biex tibqa’, membru
ta’ I-Awtorita’ jekk hija:

(a) ufficjal pubbliku,

(b) membru jew uffi¢jal jew impjegat ta’ agenzija
tal-Gvern,

(¢) membru tal-Kamra tad-Deputati; jew
(d) membru ta’ awtorita’ ta” gvern lokali.
(6) Il-membri indipendenti ghandhom jibqghu fil-kariga ghal

C!ak il-perijodu, li ma jkunx angas minn tliet snin, li jkun specifikat fl-ittra
li biha jkunu gew nominati, u jekk ebda perijodu ma jigi specifikat.

Twaqqif 1a’ I-
Awtorita ta' |-
Ippjanar
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L-Awtorita’ tkun
enti morali

Funzjonijiet ta’ |-
Awtorita

ghandhom jibqghu fil-kariga ghal tliet snin. Meta jiffissa l-perijodu
tal-kariga, il-Prim Ministru ghandu, kemm jista’ jkun, jara li jkun hemm
element ta’ rotazzjoni. Il-membri indipendenti jistghu jirrizenjaw b’ittra
ndirizzata lill-Prim Ministru izda ma jistghux jitnehhew mill-kariga hlief
b’rizoluzzjoni tal-Kamra tad-Deputati minhabba kondotta hazina jew
inkapacita’ li jaqdu d-dmirijiet tal-kariga taghhom.

(7) Il-membril-ohrata’ 1-Awtorita’ jibqghu fil-kariga sakemm
Jigu sostitwiti mill-awtorita’ li tkun innominathom u sakemm jibqghu
ufficjali pubbli¢i jew membri tal-Kamra, kif jehtieg il-kaz. Membri
tal-Kamra jistghu wkoll jirrizenjaw mill-kariga b’ittra ndirizzata lill-
awtorita’ li tkun innominathom.

(8) Persunalimatibgax membruta’ l-Awtorita’ tista’, jekk tkun
kwalifikata ghal hekk, terga’ tigi nominata; izda ebda persuna m’ghandha,
b’kollox, tibga’ membru ta’ 1-Awtorita’ ghal iktar minn seba’ snin wara
xulxin.

(9) Id-disposizzjonijiet ta’ 1-Ewwel Skeda ta’ dan I-Att
ghandhom japplikaw ghall-Awtorita’ u jirregola il-proceduri taghha.

4. (1) L-Awtorita’ tkunenti morali b’personalita’ legali distinta
u kapaci, bla hsara biss ghad-disposizzjonijiet ta’ dan 1-Att, li tharrek u tigi
mharrka, li tidhol f’kull kuntratt, li takkwista, izzomm u tiddisponi minn
proprjeta’ ta” kull xorta, sew mobbli kemm immobbli, b’kull titolu u i
taghmel kull haga ohra jew operazzjoni tkun liema tkun.

(2) Ir-rapprezentanza legali u gudizzjarja ta’ I-Awtorita’ tkun
vestita fic-Chairman:

Izda 1-Awtorita’ tista’ tinnomina wiehed jew aktar
mill-membri taghha, jew wiehed jew aktar mill-ufficjali jew impjegati
taghha, biex jidhru f*isimha u f’lokha f’xi procediment gudizzjarju jew f’xi
att, kuntratt, kitba jew dokument iehor ikun liema jkun.

(3) Fin-nuqqas tac-chairman, jew jekk ic-chairman ma’ jkunx
jista’ jaqdi l-funzjonijiet tal-kariga tieghu, sew jekk taht din jew xi
disposizzjonijiet ohra ta’ dan I-Att, dawk il-funzjonijiet jigu mogdija mid-
deputat chairman.

5. (1) L-Awtorita’jkollhabhala funzjonijiet taghhail-promozzjoni
ta’ zvilupp tajjeb ta’ I-art, sew fis-settur pubbliku kemm f'dak privat, u
I-kontroll ta’ dak l-izvilupp skond policies u pjanijiet approvati.

(2) Ghal dan il-ghan, u bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan
I-Att, I-Awtorita’ tkun responsabbli ghal -

(a) it-thejjija u t-tharis tal-pjanijiet ta” zvilupp, jigifieri
tal-pjan ta’ struttura u d-dokumenti supplementari
ghall-ippjanar, inkluza kull haga ohra ancillari jew
in¢identali ghalihom jew li twassal ghalihom;



(b) it-tmexxija ta’ konsultazzjonijiet ma’ dipartimenti
tal-Gvern, organizzazzjonijiet privati u persuni ohra
dwar l-ippjanar.

_ (3) Fil-gadi tal-funzjonijiet taghha taht dan I-Att, I-Awtorita’
Jkollha u tista’ tezercita’ I-poteri kollha, jew wiehed jew aktar minnhom, li
huma vestiti fiha jew moghtija lilha b’dan 1-Att.

(4) Sakemm izzomm kontroll u supervizjoni generali, u
xort ohrathares id-disposizzjonijietta’ dan1-Att, I-Awtorita’ tista’ tiddelega
wahda jew izjed mill-funzjonijiet jew poteri taghha skond dan 1-Att taht
dawk il-kundizzjonijiet li jidhrilha xierqa.

. (5) L-Awtorita’tista’ wkoll tezercitadawk is-setghat ta” kontroll
f;q(l;xzvxlupp li jistghu jigu delegati lilha minn xi dipartiment jew agenzija
tal-Gvern.

6. (1) L-Awtorita’ ghandha tinnomina Direttur ta’ l-Ippjanar, li
jkun l-ufficjal ezekuttiv ewlieni ta’ 1-Awtorita’, u dawk l-ufficjali u
mpjegati l-ohirali1-Awtorita’ minn zmien ghal zmien tqis li huma mehtiega
ghall-qadi tal-funzjonijiet taghha taht dan I-Att. Id-Direttur, jew
rappresentant tieghu, ikollhom il-jedd li jattendu l-lagghat kollha ta’
I-Awtorita’ u tal-Kumissjoni ghall-Kontroll ta’ I-Izvilupp.

(2) L-Awtorita’ ghandha wkoll tinnomina wiehed mill-ufficjali
taghha biex jagixxi bhala s-segretarju ta’ I-Awtorita’.

~ (3) L-ufficjali u l-impjegati ta’ I-Awtorita’ ghandhom jigu
nominati taht dawk il-pattijiet u kundizzjonijiet li I-Awtorita’ minn zmien
g\il’al_zmlen tista’ tiddetermina wara konsultazzjoni ma’ l-ufficcju tal-Prim
Ministru.

: (4) II-Prim Ministru jista’, fuq talba ta’ 1-Awtorita’ jordna li
ufficjal pubbliku jkun imgabbad ghax-xoghol ma’ I-Awtorita’ f’dik il-kariga
u b'effett minn dik id-data li jigi specifikat fl-ordni; u f’kull kaz bhal dan
id-disposizzjonijiet tat-Tieni Skeda ta’ dan I-Att ikollhom effett dwar kull
ufficjal pubbliku li jigi hekk imgabbad.

' (5) L-Awtorita’tista’, bl-approvazzjoni tal-Prim Ministru, toffri

lil kul! ufficjal pubbliku mgabbad ghax-xoghol ma’ 1-Awtorita’ taht dan
I-artikolu impjieg permanenti ma’ 1-Awtorita’ b’rimunerazzjoni u taht
il-pattijiet u kondizzjonijiet specifikati fl-offerta.

3 (6) Kull ufficjal pubbliku li jaccetta impjieg permanenti offert
lilu taht dan l-artikolu ghandu, ghall-ghanijiet kollha, jispi¢éa mis-servizz
tal-Gvern u jidhol fis-servizz ta’ I-Awtorita’ b'effett mid-data li fiha
Jaccetta l-offerta, jew dik id-data aktar tard li tigi miftehma bejnu u
I-Awtorita’,

7. (1) L-Awtorita’ ghandha tigi ddotata b’kapital inizjali ta’
hames mitt elf lira Maltin li jigi mhallas mill-Gvern mill-Fond Konsolidat,
minghajr approprjazzjoni ohra barra minn dan 1-Att, b’ warrant taht il-firma
tal-Ministru responsabbli ghall-finanzi li jawtorizza |-Accountant General
biex jaghmel il-hlas.

Ufficjali u impjegati
ta’ l-Awtorita

Disposizzjonijiet
finanzjarji



(2) Wara dan il-hlas, I-Awtorita’ ghandha tithallas mill-Fond
Konsolidat dawk is-somom li I-Kamra tad-Deputati tapprova.

(3) L-Awtorita’ ghandha tara li f’kull sena finanzjarja jitlestew,
u mhux aktar tard minn sitt gimghat wara l-eghluq ta’ dik is-sena tadotta,
estimi tad-dhul u hrug ta’ I-Awtorita’ ghas-sena finanzjarja ta’ wara:

Izda dwar l-ewwel sena finanzjarja, 1-Awtorita’ ghandha
tlesti u tadotta estimi mhux aktar tard minn tnax-il gimgha mid-dhul
fis-sehh ta’ dan 1-Att.

(4) L-estimighandhomisiru f’dik il-formau ghandhom ikollhom
dik l-informazzjoni u dawk il-paraguni ma’ estimi ta’ gabel kif il-Ministru
jista’ jordna.

(5) Kopja ta’ l-estimi ta’ 1-Awtorita’ ghandhom, malli jigu
adottati mill-Awtorita’, jitbaghtu minnufih lill-Ministru.

(6) IlI-Ministru ghandu, ma’ I-ewwel opportunita’, umhux aktar
tard minnimien gimghat minn mindu jircievikopjata’l-estimita’ l-Awtorita’,
jew, jekk f’xi zmien il-Kamra tad-Deputati ma tkunx ged tiltaga’ f’sessjoni,
fi zmien tmien gimghat mill-bidu ta’ I-ewwel sessjoni ta” wara, jara li dawk
I-estimi jitgeghdu quddiem il-Kamra flimkien ma’ mozzjoni li 1-Kamra
tapprova dawk l-estimi. Ghandha tinghata gurnata ghad-diskussjoni
fil-Kamrata’ dik il-mozzjoni ; u kemm il-mozzjoni kemm l-approvazzjoni
ta’ estimi mill-Kamra jistghu jkunu sew b’emendi ghall-estimi sew
minghajrhom.

(7) L-Awtorita’ matista’ tidhol ghal ebda spiza li ma tkunx giet
approvata mill-Kamra tad-Deputati:

Izda:

(a) sakemm jghaddu sitt xhurmill-bidu ta’ sena finanzjarja
jew sa l-approvazzjoni ta’ l-estimi ghal dik is-sena,
I-Awtorita’ tista’ tidhol ghal nefqa biex taqdi
I-funzjonijiettaghhataht danI-Attli b’kollox ma tkunx
akbar minn nofs l-ammont approvat ghas-sena
finanzjarja ta’ qabel;

(b) nefqa approvata dwar kap jew sotto-kap ta’ l-estimi
tista’ bl-approvazzjoni tal-Ministru, issir dwar kap jew
sotto-kap iehor ta’ l-estimi;

(¢) jekk f’xi sena finanzjarja jinstab li I-ammont approvat
mill-Kamra mhux bizzejjed, jew jekk tinqala’ I-htiega
ta’ nefqa ghal ghan mhux provdut fl-estimi, I-Awtorita’
tista’ tadotta estimi supplimentari ghall-approvazzjoni
tal-Kamra u, sakemm tinghata dik l-approvazzjoni,
izda suggett ghall-ghoti taghha, I-Awtorita’ tista’
f"cirkostanzi specjali u bl-approvazzjoni tal-Ministru,
tidhol ghall-ispiza relattiva; u d-disposizzjonijiet ta’
dan I-Att applikabbli ghall-estimi ghandhom, sa fejn
hu prattikabbli, japplikaw ghall-estimi supplimentari:



Izda wkoll, dwar l-ewwel sena finanzjarja ta’
l-Awtorita’, dan is-subartikolu ghandu japplika
bhallikieku n-nefga totali li |-Awtorita’ tista’
tidhol ghaliha sakemm l-estimi ghal dik is-sena
jigu approvati mill-Kamra ma tistax tkun akbar
minn nofs l-ammont muri fl-estimi.

(8) L-estimi u l-estimi supplimentari kollha approvati
mill-Kamra ghandhom, kemm jista’ jkun malajr, jigu ppublikati fil-Gazzetta.

8. (I) L-Awtorita’ ghandha tara li jinzammu kontijiet xierqga u
dokumentazzjoni ohra dwar il-hidma taghha u ghandha tara 1i jitlesta
prospett ta’ kontijiet dwar kull sena finanzjarja.

(2) Il-kontijiet ta” I-Awtorita’ ghandhom jigu verifikati minn
awditur jew awdituri nominati minnha u approvati mill-Ministru:

Izda |-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista’ jehtieg li
I-kotba u dokumentazzjoni ohra ta’ I-Awtorita’ jigu verifikati jew
ezaminati mid-Direttur ta’ Verifika li, ghal dan il-ghan, ikollu s-
setgha li jaghmel dik il-verifika fizika u verifiki ohra, u li jitlob dik
I-informazzjoni li jidhirlu mehtiega.

(3) Waral-eghluqta’ kull sena finanzjarja, fl-istess hin li kopja
ta’ l-estimi ta’ I-Awtorita’ tintbaghat lill-Ministru taht l-artikolu 7 ta’ dan
I-Att, l-Awtorita’ ghandha tara li kopja tal-prospett ta’ kontijiet verifikati
kif jixraq jigu moghtija lill-Ministru flimkien ma’ kopja ta’ kull rapport
maghmul mill-awditur jew awdituri dwar dak il-prospett jew dwar il-kontijiet
ta’ I-Awtorita’,

! (4) II-Ministru ghandu jara li titgieghed quddiem il-Kamra
kopja ta’ kull prospett u rapport bhal dak flimkien mal-mozzjoni mgeghda
quddiem il-Kamra taht l-artikolu 7 fuq imsemmi.

9. (1) L-Awtorita’ ghandha, mhux aktar tard minn sitt gimghat
wara t-tmiem ta’ kull sena finanzjarja, taghmel u tibghat lill-Ministru
rapport tal-hidma taghha matul dik is-sena, li jkun fih dik l-informazzjoni
dwar il-funzjonijiet u l-proceduri ta’ I-Awtorita’ kif il-Ministru jista’ minn
zmien ghal zmien jehtieg.

2% (2) 1I-Ministru ghandu jara li kopja ta’ kull rapport bhal dan
niqgieghed fuq il-mejda tal-Kamra tad-Deputati kemm jista’ jkun malajr.

_10. Hiief bl-approvazzjoni tal-Ministru moghtija ghal ragunijiet
specjali, I-Awtorita® m’ghandhiex tidhol f’kuntratt ghal provvista ta’
Oggetti jew materjal jew ghall-esekuzzjoni ta’ xogholijiet jew ghall-ghoti
ta servizzi, lil jew tavur I-Awtorita’, Ii huwa stmat mill-Awtorita’ li jkun
jinvolvi nefqa ta” aktar minn hamest elef lira, hlief wara li jigi ppublikat
avvizta’ intenzjoni ta’ I-Awtorita’ li tidhol f’kuntratt bhal dak u wara li
Jkunu hargu offerti kompetittivi.

Il L-Awtorita’ tkun ezenti minn kull hlasta’ taxxa fuq l-income,

dazju tad-dwana u taxxa fuq dokumenti li tkun minn zmien ghal Zmien
dovuta f'Malta.

Kontijiet u verifika

Rapport Annwali

Kuntratti ta’
provvista u
xogholijiet

Ezenzjoni minn
1axxa
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2. II-Kumitat Konsultattiv dwar I-Ippjanar

12. (1) Ghandu jkun hemm kumitat li jkun maghruf bhala
il-Kumitat Konsultattiv dwar I-Ippjanar, maghmul minn dak in-numru ta’
persuni li minn Zmien ghal zmien jigu nominati mill-Prim Ministru wara
li jkun ikkonsulta dawk l-organizzazzjonijiet rapprezentattivi tad-diversi
aspetti tal-hajja f’Malta kif jidhirlu xieraq. Il-Prim Ministru ghandu wkoll
jinnomina i¢-chairman tal-Kumitat.

(2) T-Kumitat ikollu 1-funzjoni li jaghti pariri lill-Gvern u
lill-Awtorita’ fuq kull policy jew proposta li tinsab fi pjan ta’ zvilupp li
fugha jintalab il-parir tieghu jew li dwarha I-Kumitat jidhirlu li ghandu
jigbed l-attenzjoni tal-Gvern jew ta’ I-Awtorita’.

(3) IlI-Kumitat ghandu jiltaga’ dags kemm ikun mehtieg, izda
mhux anqas minn erba’ darbiet f'kull sena kalendarja; u bla hsara
ghad-disposizzjoni ta’ hawn fuq, il-Kumitat jista’ jirregola l-proceduri
tieghu.

(4) L-ghajnuna amministrattiva u teknika, kif ukoll il-fondi,
mehtiega mill-Kumitat ghandhom jigu provduti mill-Awtorita’ mir-rizorsi
taghha.

3. II-Kummissjoni ghall-Kontroll ta’ I-Izvilupp

13. (1) Ghandu jkun hemm kummissjoni, li tkun maghrufa bhala
I-Kummissjoni ghall-Kontroll ta’ 1-Izvilupp, li tkun maghmula minn:

(a) chairman nominat mill-Prim Ministru minn fost
il-membri ta’ l-Awtorita;

(b) tliet persuni nominati mill-Awtorita’ minn fost
il-membri taghha; u

(¢) tliet persuni ohra nominati mill-Prim Ministru, li
minnhom ghall-anqas wiehed ghandu jkun membru
tal-Kumitat Konsultattiv dwar I-Ippjanar.

(2) Ill-funzjonijiet tal-Kummissjoni jkunu dawk il-funzjonijiet
ta’I-Awtorita’ dwaril-kontroll ta’ I-izvilupp, inkluz dik li jitwettaq il-kontroll,
kif I-Awtorita’ tista’ minn zmien ghal zmien tiddelega lill-Kummissjoni u
tehtiegha li taghmel, suggett ghal dawk il-kondizzjonijiet li I-Awtorita’
Jidhrilha xierqa.

(3) Id-decizjonijiet tal-Kummissjoni, inkluz kull permess
ghall-zvilupp mahrug minnha, ghandhom jitgiesu li huma, u ghandhom
ikollhom l-istess sahha u effett dags, decizjonijiet ta' 1-Awtorita’, hlief
dwar materji lil-Awtorita’ espressament tirriserva ghaliha jew tehtieg lijigi
riferit lilha ghal decizjoni; u l-espressjoni “decizjoni ta’ 1-Awtorita™, kull
fejn tidher fdan 1-Att, ghandha tiftichem hekk.

. (4) Id-decizjonijiet tal-Kummissjoni ikunu jorbtu biss jekk
ikunu ttichdu b’vot favur ta” mhux angas minn erbgha mill-membri; u ghand-
hom jigu ppublikati kemm jista' jkun malajr wara I-laggha li fiha jittiehdu.



(5) Il-lagghat tal-Kummissjoni ghandhom ikunu miftuha
ghall-pubbliku, izda I-Kummissjoni jkollha s-sahhali teskludi kull membru
tal-pubbliku jekk jidhrilha li dan hu mehtieg biex izzomm l-ordni. Barra
minn hekk is-sehem tal-pubbliku f’kull haga li tkun ged tigi mistharrga
mill-Kummissjoni jithalla jsir biss fid-diskrezzjoni tal-kummissjoni u, jekk
hi hekk tehtieg, b’arrangamenti li jsiru gabel.

(6) Blahsaraghad-disposizzjonijiet ta” hawn fuq, u ghar-regoli
1i jistghu jigu preskritti mill-Awtorita’, il-Kummissjoni tista’ tirregola
I-proceduri taghha.

(7) Il-persunal tal-Kummissjoni ghandu jikkonsisti f’dawk

I-ufficjali u mpjegati ta’ 1-Awtorita’ li jkunu mgabbda biex jaqdu -

I-Kummissjoni; u I-Awtorita’ ghandha wkoll tipprovdi lill-Kummissjoni,
mir-rizorsi taghha, dik I-ghajnuna li I-Kummissjoni tista’ ragonevolment
tehtieg biex taqdi il-funzjonijiet taghha.

4. Bord ta’ Appell dwar I-Ippjanar

14. (1) Ghandu jkun hemm bord, li jkun maghruf bhala 1-Bord
ta’ Appelldwar I-Ippjanar, maghmul minn avukat, li jippresjedi, persuna
esperta fl- ippjanar u persuna ohra, u kull wahda minnhom tigi nominata
mill-President.

(2) Il-President jista’ wkoll jahtar listi ta’ membri, u f’dan
il-kaz tkun responsabbilta’ tas-segretarju tal-Bord li jiddeciedi kif
ghandu jkun maghmul il-Bord biex jisma’ appell jew izjed minn appell
wiehed, u huwa ghandu, sakemm hu possibbli, jiddeciedi dan fuq bazi ta’
rotazzjoni.

(3) Membru tal-Bord ikun skwalifikat milli jisma’ appell
f"dawk ic-cirkostanzi li jiskwalifikaw imhallef f’kawza ¢ivili; u fkull
kaz bhal dak il-membri jigu sostitwiti jew b’persuna ohra mahtura
mill-President ghal hekk jew maghzula mil-lista xierqa hekk mahtura.

15. (1) II-Bordta’ Appell ikollu gurisdizzjoni:

(a) N jisma’ u jiddeciedi appelli maghmula minn min
ihossu aggravat b’decizjoni ta’ 1-Awtorita’ ta’
I-Ippjanar dwar kull haga ta’ kontroll ta’ l-izvilupp,
inkluz it-twettiq ta’ dak il-kontroll;

(b) Iijiddeciedi kull haga riferita lilu taht I-artikolu 27 ta’
dan 1-Att;

(¢) li jaghmel rakkomandazzjonijiet u jaghti pariri
lill-Kabinett dwar kull proposta ta’ zvilupp minn xi
dipartiment jew agenzija tal-Gvern metad-dipartiment
jew agenzija tkun ikkontestat id-decizjoni ta’
I-Awtorita’ dwar dik il-proposta.

... 2) Id-decizjonijiet tal-Bord ikunu finali hlief dwar punti ta’
1igi decizi mill-Bord li minnhom ikun hemm appell lill-Qorti ta’ I-Appell.

Twaqgqif u
funzjonijiet
ta' Bord ta'
Appell

Funzjonijiet u
Procedura tal-
Bord ta’ Appell
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(3) Id-decizjonijiet tal-Bord ikunu jorbtu jekk jittiehdu bil-vot
favur ta’ mhux angas minn tnejn mill-membri. U I-membru li ma jkunx
jagbel, jekk ikun hemir, jista® jaghti opinjoni separata; u d-decizjonijiet
kollha tal-Bord ghandhom jingraw fil-pubbliku u jigu ppublikati malajr
kemm jista’ jkun wara s-seduta li fiha jkunu ttichdu.

(4) Ghandu jinghata avviz minn gabel ta’ mhux ingas minn
erbatax-il jumta’ kull laggha tal-Bord b’dak il-mod li I-Bord jidhirlu xieraq
jew Kkif jigi preskritt taht l-artikolu 60 ta” dan I-Att u kull parti nteressata
li tkun uriet il-hsieb li taghmel sottomissjonijiet ghandha tigi mistiedna li
taghmel hekk.

(5) Is-sedutital-Bord ghandhom ikunu miftuha ghall-pubbliku,
izda 1-Bord ikollu s-setgha li jeskludi kull membru tal-pubbliku jekk
jidhirlu li dan hu mehtieg biex jinzamm I-ordni.

(6) 1I-Bord jista’ jehtieg li dipartiment jew agenzija tal-Gvern
jaghti lill-Bord dik l-informazzjoni jew dak il-parir li I-Bord iqis li hu
mehtieg ghall-gadi xieraq tal-funzjonijiet tieghu.

(7) 1I-Bord ghandu jkollu segretarjat amministrattiv indipendenti
maghmul minn segretarju u dawk l-ufficjali u mpjegati li jkunu mehtiega
biex il-kwistjonijiet li jaqghu taht il-gurisdizzjoni tieghu jinqatghu malajr
u b’'mod efficjenti. Is-Segretarjat jigi maghzul u mgabbad mill-Bord.

(8) Minghajr hsara ghad-disposizzjonijiet tas-subartikolu (7)
ta’ dan l-artikolu, il-fondi mehtiega mill-Bord ghall-qadi tal-funzjonijiet
tieghu, ghandhom jigu provduti mill-Awtorita’.

(9) Blahsara ghal dak li hemm hawn fuq u ghall-artikolu 37 ta’
dan I-Aut, appelli lill-Bord u t-tmexxija tal-hidma tal-Bord ghandhom isiru
skond dawk ir-regoli li jistghu jigu preskritti taht l-artikolu 60 ta’ dan I-Att;
u fin-nuqqas ta’ regoli bhal dawk dwar kull haga, il-Bord jista’ jirregola
I-proceduri tieghu.

' (10) Appelli lill-Qorti ta’ 1-Appell minn decizjonijiet tal-Bord
kif pm\_:dul ﬁs-lsubanikolu (1)ta’ dan l-artikolu ghandhom isiru mhux aktar
tard minn hmistax-il gurnata minn dik Ii fiha id-decizjoni tkun ingrat
fil-pubbliku; u dawn I-appelli ghandhom jigu regolati minn regoli

tal-grati maghmula bis-sahha tal-artikolu 29 tal-Kodici ta’ Organizzazjoni
u Procedura Civili.

5. Disposizzjonijiet Komuni

. 16. Ghall'-gh.anijiet tal-Kodi¢i Kriminali u ta’ kull disposizzjoni
ta naturapenali f’kull ligi ohra, il-membri ta’ 1-Awtorita’ u ta’ kull
kumitat, bord, kummissjoni, jew korp iehor imwaqqaf b'dan 1-Att, ukull

uffi¢jal u mpjegat taghhom, ghandu jitgies li hu u jigi : Kiek
kien ufficjal PUbbliklgl g jitgies li hu u jigi trattat bhal li kieku

17, L-ismijiet tal-membri kollha ta’ I-Awtorita’, u ta’ kull
kumitat, bord, kummissjoni, jew korp iehor imwaqqaf b’dan I-Att,

komprizi I-listi li minnhom jigi kostitwit il-Bord ta' A
compri; _ 1 ppell, u kull
tibdil f"dawk il-membri, ghandhom jigu pubblikati fil-Gazzetta.
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TAQSIMA III
L-IPPJANAR TA’ L-IZVILUPP

1. II-Pjan ta’ Struttura

18. (1) L-Awtorita’ ghandha thejji pjan ta’ struttura u ghandha
mhux aktar tard minn sena minn mindu dan 1-Att jibda jsehh
tissottomettih lill-Gvern biex jigi kkunsidrat u approvat kif provdut
fid-disposizzjonijiet li gejjin ta’ din it-Taqsima ta’ dan I-Att.

(2) Tl-pjanta’strutturaghandu jkun stgarrijabil-miktubillustrata
b’dawk id-disinni u figuri li jkunu mehtiega u li jkollha maghha memotan-
dum spjegattiv u li jaghti gustifikazzjoni ragunata ghal kull policyu proposta
li jkun hemm fil-pjan.

) (3) L-Awtorita’ ghandha tghasses fuq il-pjan ta’ struttura u
tirrevedih kull kemm ikun mehtieg, izda ebda revizjoni m’ghandha jkollha
effett angas spiss minn kull sentejn. Kull revizjoni ghandha ssir u tiechu
Ft;f\ett kif provdut fid-disposizzjonijiet li gejjin ta’ din it-Taqsima ta’ dan
-Alt.

(4) Ghat-thejjija jew revizjoni ta’ pjan ta’ struttura |-Awtorita’
ghandha taghmel surveys ta’ dawk il-hwejjeg li ghandhom effett fuq
il-karattru u |-kwalita’ ta’ |-ambjent, il-konservazzjoni u zvilupp tieghu,
inkluzi, izda mhux limitati ghal:

(a) id-dags, il-kompozizzjoni u d-distribuzzjoni tal-
popolazzjoni;

(b) l-attivitajietagrikoli, industrijali, kummercjali, turistici
u l-attivitajiet ekonomici l-ohra tal-pajjiz komprizi
l-ghamla ta’ mpjieg li johorgu minnhom;

(¢) iz-zmien hieles u r-rikreazzjoni;

(d) s-servizzi u facilitajiet socjali u kommunitarji;

(e) il-komunikazzjonijiet, it-traffiku u t-trasport;

(f) is-servizzita’ utilita’ pubblika;

(8) il-konservazzjoni u preservazzjoni ta’ rizorsi naturali
u xoghol il-bnedmin;

(h) dawk il-hwejjeg I-ohra kollha li I-Gvern jista® jehtieg
Jew li I-Awtorita’ tqis bhala mehtiega.

(5) Meta tkun ged thejji jew tirrevedi pjan ta’ struttura,
I-Awtorita’ ghandha tqis —

(a) il-politika ekonomika tal-mument li ghandha effett
fuq l-izvilupp;

Il-Pjan ta’
Struttura, il-
preparattivi ghalih
u r-revizjoni

tieghu
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(b) il-politika tal-Gvern dwar il-hwejjeg imsemmija
fis-subartikolu (4) ta’ dan l-artikolu;

(¢) ir-rizorsili aktarx ikunhemm biex il-pjan jigi mwettaq.

(6) Wagqt it-thejjija jew revizjoni tal-pjan ta’ struttura
I-Awtorita’ ghandha tgharraf lill-pubbliku b’dawk il-materji 1i bi hsiebha
tqis u ghandha taghti opportunita’ xierqa lill-individwi u organizzazzjonijiet
biex jaghmlu sottomissjonijiet lill-Awtorita’.

(7) Fit-thejjija ta’ pjan ta’ struttura I-Awtorita’ tista’ taghmel
taghha jew tadotta kull survey jew xoghol iehor maghmul fit-thejjija ta’
pjan ta’ struttura taht 1-Att tal-1988 dwar Permessi ta’ Bini
(Provvedimenti Temporanji) imhassar b’dan 1-Att.

19. (1) Metal-pjan ta’ struttura jew revizjoni tieghu jitlestew,
I-Awtorita’ ghandha tippublika I-pjan flimkien ma’ stqarrija
tas-sottomissjonijiet li tkun irceviet u r-rejazzjoni taghha ghal dawk
is-sottomissjonijiet.

.(2) L-Awtorita’ ghandha tistieden li jsirulha sottomissjonijiet
dwar il-pjan fi zmien specifikat ta’ mhux angas minn sitt gimghat.

20. (1) Il-pjan ta’ struttura jew revizjoni tieghu flimkien
mas-sottomissjonijietli jkunu saru lill-Awtorita’ ghandhom, kemm jista’
jkun malajr wara l-eghluq taz-zmien specifikat skond is-subartikolu (2)
ta’ l-artikolu 19 ta’ dan l-Att, jigi apprezzat minn Assessment Panel
maghmul minn:

chairman indipendenti,
membru ta’ I-Awtorita’ u
membru tal-Bord ta” Appell

nominati ghal hekk mill-Prim Ministru.

(2) L-Assessment Panel ghandu jirrikmanda jekk il-pjan
ghandhux jigi approvat, kollu jew f’parti, b’tibdil jew kondizzjonijiet jew

minghajr tibdil jew kondizzjonijiet, jew jekk ghandhux jintbaghat lura
lill-Awtorita’.

/ ’(3‘) Sabiex jasal ghad-decizjonijiet tieghu il-Panel jista’ jitlob
lill-Awtorita’, lid-Dipartimenti jew agenziji tal-Gvern u partijiet ohra
nteressati li jaghtuh provi; u jista’ wkoll, jekk iqis li xi haga li ged tigi
kKkunsidrata hija bizzejjed ta’ interess pubbliku, jisma’ xi provi minn dawk
fuq imsemmija fil-pubbliku.

. (4 Irrakkomandazzjonijiet tal-Panel ghandhom jintbaghtu
lill-Ministru u ghandhom minnufih jigu pubblikati.

21. Meta I-pjan ta’ struttura jew revizjoni tieghu jkunu ntbaghtu
lura lill-Awtorita’, ghandha tigi segwita, safejn hu possibli, I-istess
pr?cedura dwar kull abbozz iehor imhejji u pubblikat mill-Awtorita’, izda
m’ghandhomx jintbaghtu lura lill-Awtorita’ aktar minn darba.
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22. (1) Ma’l-eghlug tal-proceduri stabbiliti mid-disposizzjonijiet
ta’ gabel din, il-pjan ta’ struttura, u kull revizjoni tieghu, ghandhom jigu
kunsidrati mill-Kabinett  flimkien mar-rakkomandazzjonijiet ta’
I-Assessment Panel u s-sottomissjonijiet li jkunu saru dwar il-pjan jew
revizjoni tieghu.

(2) Waradan il-Ministru ghandu jara li |-pjan ta’ struttura jew
revizjoni tieghu, flimkien mar-rakkomandazzjonijiet ta’ 1-Assessment
Panel, jitgeghdu quddiem il-Kamra flimkien ma’ mozzjoni ghal rizoluzzjoni
lil-pjan ta’ struttura jigi approvat mill-Kamra, b’dawk l-emendi, jekk ikun
hemm, li jigu specifikati fir-rizoluzzjoni.

(3) Il-pjan ta’ struttura u kull revizjoni tieghu kif approvati
mill-Kamra jibdew isehhu minn dik id-data li tista’ tigi specifikata ghal
hekk mill-Ministru b’ordni fil-Gazzetta; u ghall-ghanijiet ta’ dan I-Att,
barra minn dawk relattivi ghat-thejjija, kunsiderazzjoni u sottomissjoni
tal-pjan ta’ struttura jew ir-revizjoni tieghu, l-espressjoni pjan ta’ struttura
u kull riferenza ghar-revizjoni tieghu, tfisser il-pjan ta’ struttura, u kull
revizjoni tieghu, kif approvati mill-Kamra tad-Deputati:

Izda jekk fid-data li fiha jibda jsehh dan I-Att ikun hemm
pjan ta’ struttura imhejji taht 1-Att ta’ 1-1988 dwar Permessi ta’ Bini
(Provvedimenti Temporanji) u approvat mill-Kamra tad-Deputati, dak
il-pjan ta’ struttura, kif hekk approvat, ikun il-pjan ta’ struttura u jigi trattat
bhallikieku kien il-pjan ta’ struttura imhejji mill-Awtorita’ taht dan 1-Att
ghall-ghanijiet kollha tieghu u bhal li kieku id-disposizzjonijiet kollha ta’
dan I-Att relattivi ghat-thejjija, kunsiderazzjoni u sottomissjoni ta’ pjan ta’
struttura gew mharsa.

2. Pjanijiet dwar Suggett, Pjanijiet Lokali u
Pjanijiet ta’ Azzjoni.

23. Jekkl-Awtorita’ jidhrilha li biex l-izvilupp jithaddem sewwa
u b’mod effettivhuwa mehtieg li thejji proposti aktar fid-dettal milli jistghu
Jjigu mdahhla fi pjan ta’ struttura, l-Awtorita’ tista thejji dawk il-pjanijiet
sussidjarji, jigifieri pjanijiet dwar suggett, pjanijiet lokali u pjanijiet ta’
azzjoni, li jidhrilha mehtiega.

24. (1) Pjan dwar suggett huwa pjan li jittratta dwar policy jew
materja komprizi fi pjan ta’ struttura izda jehtiegu biex jigu attwati aktar
dettalji milli jkun hemm fil-pjan ta’ struttura.

_(2) Pjan dwar suggett ghandu jkun maghmul minn stqarrija
bil-miktub gustifikata b’dawk il-mapep u dijagrammi li jkunu meqjusa
mehtiega.

(3) Hlief kif mistqarr xort’ohra fil-pjan, pjan dwar suggett
ghandu japplika ghal kull gasam rilevanti tal-pjan ta’ struttura, sew jekk
huwa wkoll gasam kompriz fi pjan lokali jew pjan ta’ azzjoni sew jekk le.

25. (1) Pjan lokali huwa pjan imhejji mill-Awtorita’ ghal kull
zona fejn 1-Awtorita’ jidhrilha li r-rata ta’ zvilupp jew zvilupp mill-gdid
ma’ tistax tithaddem adegwatament, jew fejn fatturi specjali ma jistghux
jitgiesu fuq il-bazi tal-pjan ta’ struttura wahdu.
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(2) Pjanlokali ghandu jkun maghmul minn mappa jew mapep
fuq skala adegwata u gustifikati bi stqarrija bil-miktubu dawk id-dijagrammi
li huma meqjusa mzhtiega.

26. (1) Pjan ta’ azzjoni jsir mill-Awtorita’ ghal zona fejn
dipartiment jew agenzija tal-Gvern bi hsiebha li taghmel, jew li bi ftehim
mal-privat tara li jsir, zvilupp sostanzjali jew fuq art tal-Gvern jew ta’
agenzija tal-Gvern jew fuq art li bi hsiebhom jakkwistaw sew bi ftehim jew
b’mod obbligatorju.

(2) Pjanta’ azzjoni jista’ jkun parti minn pjan lokali jew pjan
lokali shih.

(3) Barra mill-informazzjoni li ghandu jkun hemm fi pjan
lokali, pjan ta’ azzjoni ghandu juri wkoll l-art li hija proprjeta’ pubblika u
dik 1i huwa I-hsieb i ssir proprjeta’ pubblika.

27. (1) Fit-thejjija ta’ pjan sussidjarju, I-procedura stabbilita
fis-subartikolu (6) ta” l-artikolu 18 u fl-artikoli 19 u 20 ta’ dan 1-Att dwar
il-pjan ta’ struttura ghandha tigi segwita dwar il-pjan sussidjarju suggett
ghad-disposizzjonijiet li gejjin ta’ dan l-artikolu.

(2) Meta xejn fil-pjan sussidjarju ma jestendi l-iskop jew imur
kontra s-sustanza tal-pjan ta’ struttura, ma jkunx hemm il-htiega li jigi
apprezzat mill-Assessment Panelu I-Awtorita’ tista’ tadotta I-pjan, u I-pjan
minnufih isir operattiv, minghajr sottomissjoni lill-Gvern.

(3) F’kull kaz iehor, il-pjan sussidjarju jew dik il-parti tieghu
li testendi l-iskop ta” jew li tmur kontra |-pjan ta’ struttura, ghandhom jigu
trattati gieshom kienu revizjoni tal-pjan ta’ struttura u jigu apprezzati,
kunsidrati u approvati bhala tali.

(4) L-Awtorita’ tista’ tissotometti ghal apprezzament dak
in-numru ta’ pjanijiet, u revizjonijiet taghhom, li jidhrilha konvenjenti.

_ (5) Jekk iqum dubbju dwar liema procedura ghandha tigi
segwita dwar pjan sussidjarju, I-kwistjoni ghandha tigi riferita mill-Gvern
lill-Bord ta’ Appell u d-decizjoni tal-Bord tkun finali:

_ Izda ma tistax issir riferenza lill-Bord taht dan l-artikolu
Jekk tkun ghaddiet sena minn mindu I-pjan ikun gie adottat mill-Awtorita’.

28 (1) Kull pjan sussidjarju ghandu jigi rivedut dags kemm ikun
mehtieg izda f"ebda kaz mhux aktar minn darba kull sentejn.

(2) Meta bhala rizultat ta’ revizjoni I-Awtorita’ tipproponi li
Jsir tibdil sinjifikanti fi pjan, jew meta jigi propost li pjan jigi ritirat, kull
proposta bhal dik ghandha tkun suggetta ghall-istess proceduri ta’ pjan gdid
u tigi trattata hekk. Tibdil zghir li ma jolqotx is-sustanza ta’ pjan jista?jsir
mill-Awtorita’ skond dawk il-proceduri li hi stess tista’ tistabbilixxi.

_ 29.. (1) Je}(k fxi 2rnieln Jew ghal xi lokalita’ ma jkunx isehh
pjan ta’ struttura, jew jel_(’l-_c ma jkunx hemm pjan ta’ struttura, I-Awtorita’
tista thejji pjan jew pjanijiet sussidjarji, izda kull pjan bhal dak ghandu



jibda jkun operattiv jekk jigi mhejji u approvat bl-istess mod ta’ pjan ta’
struttura jew, jekk ikun hemm pjan ta’ struttura fis-sehh, il-pjan sussidjarju
jkun jista' jigi adottat mill-Awtorita’ bhal wiehed 1i hu kompriz fl-iskop
tieghu u ma jmurx kontrih.

(2) Minghajr hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 63
ta’ dan I-Att, fiz-zmien li jkun ged jigi mhejji u approvat pjan ta’ struttura,
jew, jekk ikun isehh pjan ta’ struttura maghmul taht I-Att ta’ 1-1988 dwar
Permessi ta’ Bini (Provvedimenti Temporanji), waqt li jkunu ged jigu
mhejja u addotati pjanijiet sussidjarji, I-Awtorita’ tista’ tadotta kull pjan
sussidjarju mhejji taht 1-Att fuq imsemmi u li jkun fis-sehh meta jibda jsehh
dan I-Att; u malli jigu hekk adottati dawk il-pjanijiet sussidjarji ghandhom
Jigu trattati bhala pjanijiet ta’ I-Awtorita’ approvati kif mehtieg b’dan I-Att.
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TAQSIMA IV

KONTROLL TA’ L-IZVILUPP

1. Htiega ta’ permess biex art tigi zviluppata.

| ;0. (I) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu, u L-izvil
tad-disposizzjonijiet li gejjin ta’ din it-Tagsima ta’ dan I-Att, ebda zvilupp iehtieg permess

ma jista' jsir wara li jibda jsehh dan I-Att hlief bil-permess ta’
I-Awtorita’, f’dan |-Att imsejjah permess ghal zvilupp.

(2) Ghall-ghanijiet ta’ dan l-artikolu, u, sakemm ir-rabta
tal-kliem ma tehtiegx xort’ohra, “zvilupp” tfisser l-eghmil ta’ xoghol ta’
bini, inginerija, thaffir u xoghol iehor ghal kostruzzjoni, demolizzjoni jew
tibdil f’art, jew fugha jew 'l fuq minnha jew tahtha, jew kull bidla

sostanzjali fl-uzu, minbarra:

(a)
(b)

(©)

(d)

xoghol ta’ manutenzjoni;

tibdil intern f’bini li ma jolgotx il-konfigurazzjoni u
d-dehrata’ barra tal-bini u li jsir skond ir-regolamenti
maghmula taht l-artikolu 60 ta’ dan I-Att;

l-uzu ta’ art ghal agrikolutura, trobbija ta’ annimali u
misgar (inkluz l-afforestament) hlief meta dak l-uzu
Jkun jikkonsisti f’erezzjoni ta’ bini jew jilhaq
it-trobbija ntensiva ta” annimali jew frott ta’ l-art;

f'kaz ta’ bini jew art ohra li huma wzati ghal skop ta’
xi klassi msemmija f’ordni mahrug mill-Awtorita’
taht dan 1-Att, l-uzu taghhom ghal kull skop iehor ta’

l-1stess klassi.

(3) Ghall-ghanijiet ta” dan l-artikolu

(a)

(b)

(€)

l-uzuta’ binili jirrizulta f’zieda jew tnaqqis fin-numru
ta’ unitajiet ta’ abitazzjoni li fih il-bini kien uzat
qabel; jew

id-depozitu ta’ zibel jew ta’ materjal skartat fuq art;
jew

l-uzu ghall-wiri ta’ reklami ta’ xi parti ta’ barra ta’
bini li ma jkunx normalment uzat ghal dak l-iskop,

ifisser tibdil sostanzjali fl-uzu ta’ dak il-bini jew parti minnu, minghajr
pregudizzju, fil-kaz ta’ reklami, ghal regolamenti maghmula taht dan I-Att
dwar il-kontroll taghhom.

31. (1) L-Awtorita’ tista’ taghmel ordnijiet sabiex tirregola
l-izvilupp, jew kull aspett tieghu, f'dawk ic-Cirkostanzi u taht dawk
il-kundizzjonijietli jigu specifikati fl-ordni, li jkun zvilupp kompriz fl-iskop
ta’, u li ma jmurx kontra, il-proposti li jinsabu fi pjan ta’ struttura.

L-izvilupp

Ordnijiet dwar
I-izvilupp



Talba ghal
permess ghal
zvilupp

Permessi ghal
zvilupp

Disposizzjonijiet
supplementari
dwar permessi
ghal zvilupp

(2) Ordnidwar l-izvilupp ghandu jigi pubblikat fil-Gazzettau
ghandu jibda jsehh fil-gurnata msemmija fih.

(3) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (5) ta’ I-artikolu 27 ta’
dan I-Att ghandhom japplikaw ghal ordni dwar l-izvilupp kif japplikaw
ghal pjanijiet sussidjarji.

32. (1) Kull min jixtieq jaghmel zvilupp, lima jkunx zvilupp
li ghalih permess huwa moghti f'ordni dwar zvilupp u li jsir skond
id-disposizzjonijiet ta’ dak l-ordni, ghandu japplika lill-Awtorita’ ghal
permess ghal zvilupp, b’dak il-mod, f'dik il-forma u moghtija dik
l-informazzjoni li I-Awtorita’ tista’ tippreskrivi.

(2) Kulhadd jista® wkoll japplika lill-Awtorita’ sabiex jigi
deciz jekk proposta tikkostitwix zvilupp u tehtiegx permess ghal zvilupp.

(3) Min japplika ghal permess ghall-izvilupp ghandu
jiccertifikalill-Awtorita’ lihuwas-sid ta’ I-art jew liavza lis-sid bl-intenzjoni
li japplika b’ittra registrata li I-Awtorita’ tkun irceviet kopja taghha.

(4) L-Awtorita’ ghandha, a spejjez ta’ min japplika, tara li
|-proposta u l-isem ta’ min japplika jigu pubblikati fl-istampa lokali u
mxandra b’avviz fuq il-post.

33. (1) Biex tiddeciedi applikazzjoni l-Awtorita’ ghandha tqis
il-pjanijiet ta’ zvilupp, is-sottomissjonijiet b’risposta ghall-publikazzjoni
tal-proposta u kull haga ohra ta’ sustanza, komprizi konsiderazzjonijiet
estetici, sanitarji u konsiderazzjonijiet ohra.

(2) L-Awtorita’ jkollhas-sahha litaghti jew li tirrifjuta permess
ghall-izvilupp, u fl-ghoti tieghu tista’ timponi kull kundizzjoni li jidhrilha
xierqa, izda l-Awtorita’ ghandha taghti ragunijiet ghar-rifjut jew
ghall-kundizzjonijiet li timponi.

(3) Permess ghall-izvilupp jista’ jinghata ghal zmien limitat
Jew ghal dejjem, izda ghandu f"kull kaz jispicca milli jkun operattiv jekk ma
Jkunx thaddem fi zmien tnax-il xahar milli jkun nghata jew jekk ix-xoghol
mibdi bis-sahha tieghu ma jkunx tkompla bid-diligenza xierqa.

(4) Hlief kif ikun provdut xort’ohra fil-permess, permess
ghall-izvilupp ikollu effett favur l-ari u favur il-persuni kollha li f’xi
zmien ikollhom interess fiha, izda minghajr pregudizzju ghad-
disposizzjonijiet I-ohrata’ dan I-Att li jolqtu I-validita’ jew is-sehh tieghu.

34. (1) Is-setgha li jinghata taht dan I-Att permess biex art tigi
zviluppata tinkludi s-setgha li jinghata permess biex jinzammu fuq art bini
jew xogholijiet ohra mibnija jew maghmula fugha, jew biex jitkompla
kull uzu ta’ art, li jkun sar minghajr permess taht dan I-Att jew wara li dak
il-permess ikun spicca milli jkun validu jew operattiv, u riferenzi f*dan 1-Att
ghal permess bhal dak, ghandhom jiftehmu skond hekk:

: _Izda m’ghandux jinghata permess taht dan is-subartikolu
hlief fuq applikazzjoni ghal dak il-permess u jekk min japplika jew
il-predecessur tieghu fit-titolu ma jkunx:



(a) minnufihli jkun gie mehtieg li jaghmel hekk, waqaf
milli jkompli xoghol li jkun gie mehtieg li jwaqqaf;
u

(b) hallas dawk il-multi u ghamel dak il-hlas iehor li
jkunu dovuti minhabba xi reat kontra dan I-Att.

(2) Permess taht dan is-subartikolu jista’ jinghata hekk li
Jkollu effett mid-data li fiha I-bini jew ix-xogholijiet ikunu nbnew jew saru
jewl-uzu jkun inbeda, jew mid-data li I-permess ghall-izvilupp spicca milli
Jkun validu jew operattiv, skond il-kaz.

(3) Permessghall-izviluppjista’ jispecifikal-iskopijietli ghalih
bini jista® jintuza, u jekk ma jkunx indikat ebda skop, il-permess ghandu
jitgies li jinkludi permess sabiex il-bini jintuza ghall-iskopijiet li ghalihom
ikun sar.

(4) Meta jinghata permess ghall-izvilupp ghal zmien limitat
biss, xejn f'dan I-Att m’'ghandu jiftichem li jkun mehtieg li jittiched
permess tahtu sabiex, wara l-eghluq ta’ dak iz-zmien, jerga’ jinbeda l-uzu
ta’ l-art ghall-iskop li ghalih I-art kienet normalment tigi wzata gqabel ma
nghata l-permess, izda m’ghandu jittiehed ebda kont ta’ kull uzu maghmul
bi ksur ta’ dan 1-Att.

35. L-Awtorita’ ghandha izzomm, u tara li jkunu jistghu jigu
spezzjonati mill-pubbliku f’dak iz-zmien ragonevoli li hi tistabbilixxi,
registru jew registri:

(a) ta’ kull applikazzjoni ghal permess ghall-izvilupp li
tkun saritilha, i jkun fiha I-isem ta’ min japplika u
dettalji tal-proposta; u

(b) tad-decizjonijiet kollha li jkunu ttiehdu dwar dawk
l-applikazzjonijiet.
36. (1) L-Awtorita’ ghandha tiehu decizjoni dwar kull

applikazzjoni mhux aktar tard minn tmien gimghat minn mindu tkun
irceviet l-applikazzjoni maghmula kif imiss; u jekk tonqos milli taghmel
hekk ghandu jitgies li l-permess gie rifjutat sakemm min ikun applika ma
jkunx ftiehem bil-miktub li jitwal iz-zmien fuq imsemmi, f’liema kaz
iz-zmien hekk imtawwal ghandu, ghall-ghanijiet ta’ dan l-artikolu,
Jissostitwixxi z-zmien ta’ tmien gimghat.

(2) Minkejja d-disposizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan l-artikolu,
meta I-Awtorita” tkun, fil-perijodu imsemmi ta’ tmien gimghat, infurmat
lill-applikant li 1-applikazzjoni tehtieg jew titlob valutazzjoni ta’ l-impatt
ambjentali, sew taht I-Att tal-1991 biex Ihares I-Ambjent, jew minhabba
Xi htiega jew raguni ohra, l-imsemmi perijodu ta’ tmien gimghat jibda
jghaddi, ghall-ghanijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, mid-data li
fiha I-Awtorita’ tkun irceviet dik il-valutazzjoni.

37. (1) Jekk applikant jidhirlu li kundizzjonijiet imposti fuq
permess ghall-izvilupp, jew rifjut ta’ permess bhal dak, mhuwiex
ragonevoli huwa jista’, "minghajr hsara ghad-dritt tieghu ta’ appell, jitlob
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lill-Awtorita’ li tirrikonsidra id-decizjoni jew jappella lill-Bord ta’ Appell
taht l-artikolu 14 ta’ dan I-Att.

(2) Appell taht dan l-artikolu ghandu jsir fi zmien tmienja u
ghoxrin gurnata minn mindu d-decizjoni ta’ I-Awtorita’ tkun waslet ghand
l-applikant jew mid-data li fiha skond l-artikolu 36 ta’ dan I-Att jitqies li
I-Awtorita’ irrifjutat il-permess:

Izda meta I-Awtorita’ tigi mitluba tikkunsidra mill-gdid
d-decizjoni taghha u t-talba ghal hekk issir fi Zmien erbatax-il gurnata
minn mindu tkun waslet id-decizjoni taghha, il-perijodu msemmi ta’
tmienja u ghoxrin gurnata jibda jghaddi mid-data li fiha tasal ir-risposta ta’
1-Awtorita’; u jekk I-Awtorita’ tonqos milli taghti risposta fi zmien tmienja
u ghoxrin gurnata minn mindu tkun irceviet it-talba hija titqies li tkun
ikkonfermat id-decizjoni taghha u iz-zmien ghall-appell jibda jghaddi
skond hekk.

38. (1) Dipartiment tal-Gvern jew enti morali mwaqqaf b’ligi
ghandhom ifittxu 1i jkollhom permess ghall-izvilupp skond dawk
ir-regolamenti jew regoli (jekk ikun hemm) li jistghu jigu preskritti taht
l-artikolu 60 ta’ dan 1-Att u kull proposta minn dipartiment jew enti bhal
dak ghandha tigi pubblikata u assuggettata ghas-sottomissjonijiet
tal-pubbliku bl-istess mod bhal proposta privata ghal zvilupp, jew kif jista’
jigi preskritt kif intqal qabel.

(2) Dipartiment tal-Gvern jew enti morali kif intqal qabel
m’ghandux jiddisponi minn art jew iwieghed li jiddisponi minn art, ghal
uzu specifiku jekk dak 1-uzu ma jkunx gie approvat mill-Awtorita’ jew ma
jkunx permess taht pjan ta’ zvilupp jew pjan sussidjarju.

(3) Jekk l-Awtorita’ tirrifjuta li taghti permess jew
l-approvazzjoni taghha jew jekk timponi kundizzjonijiet i min japplika
jidhirlu i m’huwiex ragonevoli, il-kwistjoni ghandha tigi l-ewwelnett
riferita lill-Kumitat Interdipartimentali dwar l-Ippjanar maghmul minn
rapprezentant minn kull dipartiment tal-Gvern jew enti kif intqal gabel li
1-Prim Ministru jista’ minn Zmien ghal Zmien jiddikjara li hu dipartiment
Jew enti morali rilevanti ghall-ippjanar, u jekk il-kwistjoni tigi maqtugha
mill-imsemmi kumitat bi ftehim ma’ 1-Awtorita’, 1-Awtorita’ ghandha
timxi skond dak il-ftehim.

(4) Jekk ma jintlahagqx ftehim kif intgal gabel, il-Kumitat
ghandu jhejji rapport fuq il-kwistjoni, u I-kwistjoni flimkien mar-rapport
tal-Kumitat u l-veduti ta’ I-Awtorita’ ghandhom jigu kunsidrati mill-Bord
ta’ Appell. Ir-rapport tal-Kumitat, il-veduti ta’ 1-Awtorita’ u
ir-rakkomandazzjonijiet tal-Bord ta’ Appell ghandhom jitgeghdu quddiem
il-Kabinett; id-decizjoni tal-Kabinett tkun finali, u 1-Awtorita’ ghandha
timxi skond dik id-decizjoni.

39. (1) Meta applikazzjoni biex tigi zviluppata art tikkonsisti fi
thafﬁl: ghal rmgcrali I-Awtorita’ tista’, u, fejn il-livell ta’ l-ippjanar u
l-ambjent hekk jehtieg, ghandha, tehtieg li min japplika jipprezenta skema
ghat-trattament taz-zona fejn irid isir ix-xoghol u z-zona ta’ madwarha,

Wt?qt g-peﬁjodu tax-xoghol u ghat-trattament ta’ I-istess zoni meta x-xoghol
jitlesta.



(2) L-Awtorita’ m’ghandiex taghti permess ghat-thaffir ghal
minerali jekk ma tkunx soddisfatta li I-livelli ta’ l-ippjanar u ambjent jigu
milhuqa u li s-sit jinzamm u eventwalment jithalla fi stat accettabbli.

(3) Metal-Awtorita’ tkun htieget li tigi sottomessa skemakif
provdut fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, l-iskema, kif accettata
mill-Awtorita’, ghandha wkoll tehtieg li jinghataw minn min japplika dawk
il-garanziji li tqis mehtiega biex tassigura li l-iskema tigi osservata.

2. Revoka u tibdil ta’ permess biex
art tigi zviluppata.

40. (1) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu,
I-Awtorita’ tista’, meta tqis il-pjanijiet ta’ zvilupp u kunsiderazzjonijiet
ohra ta’ sustanza, b’ordni tirrevoka jew tibdel kull permess biex tigi
zviluppata art moghtija tahit dan1-Att (inkluz permess moghtib’ordni dwar
l-izvilupp), jew tirrevoka jew tibdel permess bhal dak sa fejn jidhrilha li
huwa espedjenti meta tqis il-hwejjeg imsemmija hawn fuq, billi taghti
fl-ordni r-ragunijiet li mhabba fihom tkun ghamlet hekk.

(2) Meta permess biex art tigi zviluppata jigi revokat jew
mibdul b’ordni maghmul taht dan l-artikolu, allura:

(a) kull demolizzjoni jew xoghol iehor li jkun mehtieg
biex l-ordni jigi osservat ghandu jsir minn u a
spejjez ta’ 1-Awtorita’;

(b) jekkissirtalba lill-Awtorita’ fi zmiem tnax-il xahar
mill-ordni u jigi pruvat li persuna interessata fl-art
tkundahlet fispejjezli jsiru inutli minhabbar-revoka
Jjew it-tibdil, jew tkun sofriet telf jew hsara li jkunu
direttament attribwibbli ghar-revoka jew tibdil,
I-Awtorita’ ghandha, bla hsara ghas-subartikolu (3)
ta’ dan l-artikolu, thallas lil dik il-persuna kumpens
ghal dik l-ispiza, telf jew hsara.

(3) Ebda kumpens ma jkun dovut taht is-subartikolu (2) ta’
dan l-artikolu —

(a) ghal telf jew hsara li jikkonsistu fid-deprezzament
tal-valur ta’ kull interess fl-art minhabba r-revoka
jew it-tibdil;

(b) ghal xoghol li jkun sar qabel I-ghoti tal-permess
revokat jew mibdul, jew ghal telf jew hsara li jkunu
gejjinminn kull haga maghmula, jew li wiehed ikun
naqas li jaghmel, qabel I-ghoti ta’ dak il-permess.

(4) Meta kumpens ikun dovut taht dan I-artikolu ghal spiza
ghal xoghol li jkun sar fuq art, jekk l-awtorita’ kompetenti takkwista xi
interess f’dik 1-art, kull kumpens dovut ghal dak 1-akkwist ghandu jitnaqqas
b’ammont ugwali ghall-valur tax-xogholijiet li ghalihom ikun dovut
kumpens taht dan l-artikolu.

Revoka u tibdil
1a’' permess
ghall-izvilupp
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3. Hlasijiet u Kontribuzzjonijiet dwar
l-izvilupp

41. (1) L-Awtorita’ jkollha s-setgha li tigbor hlasijiet ghal kull
permess biex isir zvilupp, skond skeda ta’ hlasijiet stabbilita minnha,
bil-kunsens tal-Ministru u tal-Ministru responsabbli ghal finanzi, wara li
tgis in-naturata’ l-izvilupp, iz-zmien li fih jista’ jsir l-izvilupp relattivament
ghal fazi ppjanata tieghu, il-kundizzjonijiet li tahtu johrog il-permess u
konsiderazzjonijiet ohra rilevanti.

(2) Hlas dovut taht dan l-artikolu ghandu jkun maghruf bhala
Dritt ghal Permess ta” Zvilupp.

42. (1) L-Awtorita’ jkollha s-setgha li tigbor kontribuzzjoni
ghall-ispejjez biex jinghataw is-servizzi ta’ infrastruttura Kkif ukoll
servizzi jew facilitajiet ohra li jkunu mehtiega minhabba I-permess biex
I-art tigi zviluppata minn kull persuna li tapplika ghal permess bhal dak jew
li taghmel dak l-izvilupp, skond dawk ir-rati li I-Awtorita’ , bil-kunsens
tal-Ministru u tal-Ministru responsabbli ghal finanzi, tista’ minn Zmien
ghal zmien tistabbilixxi, wara li tqis is-servizzi mehtiega, iz-zoni ta’
zvilupp u konsiderazzjonijiet ohra ta’ sustanza.

(2) Kontribuzzjoni dovuta taht dan l-artikolu ghandha tkun
maghrufa bhala Kontribuzzjoni ghal Servizzi ta’ Infrastruttura.

(3) II-flus migburamill-Awtorita’ taht dan I-artikolu ghandhom
Jjithallsu 1ill-Gvern kull sena wara li titnaggas minnhom somma biex
jithallsu l-ispejjez ragonevoli li jkunu saru biex il-kontribuzzjoni tigi
stabbilita u migbura.

43. (1) Ebda permess ghall-izvilupp m’ghandu jinghata, uebda
zvilupp awtorizzat b’ordni dwar I-izvilupp m’ghandu jsir, jekk u sakemm
ma jkunux thallsu id-drittijiet u kontribuzzjonijiet dovuti skond l-artikoli
41 u42ta’ danl-Attul-Awtorita’ ma tkunx irceviethom; u kull xogholijiet
li jsiru minghajr ma jkun sar u ricevut dak il-hlas ghandu jitgies bhala
zvilupp maghmul minghajr il-permess ta’ I-Awtorita’.

44. (1) L-iskeda ta’ hlasijiet u r-rati ta’ kontribuzzjoni stabbilita
skond l-artikoli 41 u 42 ta’ dan 1-Att, kif minn Zzmien ghal zmien fis-sehh,
ghandhom jigu pubblikati fil-Gazzetta u jkollhom effett kif pubblikati.

: _(2) Il-hlasijiet u kontribuzzjonijiet migbura taht l-artikoli fuq
imsemmija ghandhom flimkien ikunu maghrufa bhala t-"taxxa dwar bini”.

4. Setghat ohra dwar il-Kontroll ta’ I-Izvilupp

45. (1) L-Awtorita’ tista’, meta tqis il-pjanijiet ta’ zvilupp u
konsiderazzjonijiet ohra ta’ sustanza, b’avviz notifikat lis-sid ta’ xi art jew
lil mlpjpkkupa dik l-art, jehtieg li xi uzu jew attivita’ jew xogholijiet jieqfu
jew li xi bini, impjant, attrezzi jew haga ohra hi x’inhi tigi mnehhija minn
art, jew jehtieg sew dak it-twaqqif kemm dik it-tnehhija.

. 2) Meta ordni ghat-twaqqif jew tnehhija isir dwar hidma,
xogholijiet jew uzu, jew bini, impjant, attrezzi jew haga ohra li tkun qed



issir jew li tkun tezisti skond il-ligi fuq l-art imsemmija fl-avviz qabel
il-bidu fis-sehh ta’ dan |-Att, jew li jkun inbeda jew beda jezisti wara I-bidu
fis-sehh ta’ dan I-Att skond permess ghall-izvilupp moghti taht dan 1-Att,
I-Awtorita’ jkollha 1-obbligu li thallas kumpens ghal kull telf li persuna
ssofri minhabba l-avviz:

Izda kull beneficcju li johrog mill-istess avviz ghandu
Jigi mnagqas mit-telf fuq imsemmi.

46. (1) L-Awtorita’ ghandha thejji, u minn Zmien ghal Zzmien
tirrevedi, listata’ zoni, bini, strutturi u fdal b’importanza geologika,
paleontologika, arkeologika, arkitettonika, storika, ta’ qdumija jew
artistika, kif ukoll Zzoni ta’ sbuhija naturali jew ta’ valur ekologiku jew
xjentifiku (hawn wara imsejha “proprjeta’ skedata™) li ghandhom jigu
skedati ghal konservazzjoni u tista’ dwar il-proprjeta’ skedata kollha, jew
wahda jew aktar minnha, taghmel ordni ghal preservazzjoni biex tirregola
I-konservazzjoni taghhom.

(2) [D-lista tal-proprjeta’ skedata, u kull zieda maghha jew
bidla fiha, ghandhom jigu pubblikati fil-Gazzetta. L-Awtorita’ ghandha
wkoll tavza lil wiehed mis-sidien maghrufa ta’ xi proprjeta’ skedata
gil-fatt li hija nkluza fil-lista u b’kull ordni ghal konservazzjoni maghmula

warha.

g (3) Ix-xogholijiet fi proprjeta’ skedata, u d-demolizzjoni,
tibdil u estensjoni taghha, huma projbiti jew ristretti kif provdut f’dan
I-artikolu u f’ordni ghal konservazzjoni.

(4) Ebda xoghol ta’ kull xorta m’ghandu jsir f’proprjeta’
skedata jew fugha u ebda proprjeta’ skedata m’ghandha tigi demolita,
mibdula jew imkabbra hlief bil-permess ta’ I-Awtorita’ moghti fuq
applikazzjoni li ssirilha u li jkun fiha dawk id-dettalji li I-Awtorita’ tehtieg,
Jew skond id-disposizzjonijiet ta’ ordni ghal konservazzjoni; u ghall-ghanijiet
ta’ dan l-artikolu, hsara lil u distruzzjoni ta’ kull parti ta’ proprjeta’ skedata
ghandha titgies bhala demolizzjoni taghha.

(5) Permessta’l-Awtorita’ uordni ghal konservazzjoni moghti
je“{ maghmul taht dan l-artikolu jista® jkun fihom dawk il-kundizzjonijiet
u disposizzjonijiet ohra li I-Awtorita’ jidhrilha mehtiega jew espedjenti; u
o;dgi ghal konservazzjoni jista’ jirregola kull haga li tolqot proprjeta’
SKedata,

. (6) Dwar kull proprjeta’ skedata I-Awtorita’ jkollha wkoll
is-setgha li tehtieg b’avviz bil-miktub li s-sid jaghmel dawk ix-xogholijiet,
imsemmijin b’mod generali jew kif specifikati fl-avviz, li jkunu mehtiega
biex jigi zgurat li ma jkunx hemm aktar deterjorament. Jekk jonqos,
I-Awtorita” tist=" taghti lis-sid avviz iehor biex jaghmel u jispicca
x-xogholijiet fi zmien specifikat, u jekk is-sid ikompli jonqos I-Awtorita’
tista’ taghmel hi x-xoghol mehtieg jew tgabbad lil min jaghmlu, u
ttk:llpra l-ispejjez ta’ dak ix-xoghol minghand is-sid tal-proprjeta’
sKedata.

i (7) Jekk proprjeta’ skedata tigi demolita bi ksur ta’ xi wahda
mid-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu, kull persuna li tinstab hatja ta’ dak
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ir-reat ikollha 1-obbligu, b'zieda ghal kull penali jew effett iehor taht dan
I-Att, li thallas kumpens lill-Awtorita’ kalkulata fuq il-bazi ta’ I-oghla minn
fost li gej:

(a) il-valur tal-haga distrutia;
(b) Il-ispejjez biex tigi restawrata jew imsewwija;

(¢) il-vantagg finanzjarju li jista’ jittiehed bhala
konsegwenza tad-demolizzjoni.

47. (1) Jekk proprjeta’ li mhix skedata izda li 1-Awtorita’
temmen li jista’ jkollha mportanza jew valur kif deskritt fis-subartikolu
(1) ta’ l-artikolu 46 ta’ dan 1-Att bizzejjed biex tigi inkluza fil-lista, hija
f'periklu li tigi demolita, danneggata jew distrutta, 1-Awtorita’ tista’
taghmel ordni ta’ emergenza ghal konservazzjoni u tiehu dawk il-passi
I-ohra biex tipproteggi dik il-proprjeta’ i jidhrilha mehtiega.

(2) Ordni ta’ emergenza ghal konservazzjoni ghandu jigi
pubblikat fil-Gazzetta u jkollu effett malli jigi hekk pubblikat.

(3) Ordni ta’ emergenza ghal konservazzjoni ghandu, ghal
zmien sitt xhur minn mindu jigi pubblikat fil-Gazzetta, ikollu l-istess
effett dags I-inkluzjoni tal-proprjeta’ li ghaliha tirreferi fil-listata’ proprjeta’
skedata. L-effett taghha jispicca ma’ l-eghluq taz-zmien fuq imsemmi.

48. (1) L-Awtorita’ ghandha thejji, u minn zmien ghal Zzmien
tirrivedi, lista ta’ sigar individwali, gruppi ta’ sigar u masgar (hawn wara
imsemmija “sigar skedati”) li jidhrilha li ghandha tipproteggi, u tista’
dwarhom kollha, jew dwar wahda jew aktar minnhom, taghmel ordni
ghall-preservazzjoni ta’ sigar biex tirregola dik il-protezzjoni.

(2) Il-lista ta’ sigar skedati, u kull zieda maghha jew tibdil
fiha, ghandhom jigu pubblikati fil-Gazzetta. L-Awtorita’ ghandha wkoll
tavza lil wiehed mis-sidien ta” xi sigra skedata bil-fatt i hi nkluza fil-lista
u b’kull ordni ghall-preservazzjoni ta’ sigar maghmula dwarha.

(3) Ebdasigraskedatam’ghandhatigi maqtugha jew mizbura
jew volontarjament danneggata jew distrutta hlief bil-permess ta’
I-Awtorita’ fuq applikazzjoni li ssirilha jew kif jista jigi permess f’ordni
ghall-preservazzjoni ta’ sigar.

(4) Permess ta’ I-Awtorita’ u ordni ghall-preservazzjoni ta’
sigar moghti jew maghmul taht dan l-artikolu jista’ jkun fih dawk
il-kundizzjonijiet u disposizzjonijiet ohra li I-Awtorita’ jidhrilha mehtiega
Jew espedjenti; u ordni ghall-preservazzjoni ta’ sigar jista' jirregola kull
haga li tolqot sigar skedati.

. : (5) Id-disposizzjonijietta’l-artikolu47ta’ danl-Att ghandhom
japplikaw ghal sigar skedati bhallikieku riferenzi fihom ghal proprjeta’
skedata Kienu sostitwiti b'riferenzi ghal sigar skedati.

49. (1) L-Awtorita’ tista” taghmel ordnijiet biex jigu limitati jew
regolati r-reklami, li jkunu maghrufa bhala ordnijiet dwar reklami u li. bla



hsara ghall-generalita’ ta’ dak li ntqal, jistghu jipprovdu —

(a)

(b)

(€)

(d)

(e)

(H

&

biex jigu regolati d-dags, id-dehra u l-pozizzjoni
tar-reklami, tas-siti li fughom reklami jistghu
jigu murija u I-mod kif ghandhom jigu mwahhla fuq
art;

biex jigi mehtieg li jinkisebil-kunsensta’l-Awtorita’
ghal wiri ta’ reklami ta’ kull klassi jew klassijiet
specifikati fl-ordni;

biex jigu regolati I-mod kif il-kunsens fuq imsemmi
jista’ jinkiseb, sew billi jigu applikati d-dispo-
sizzjonijiet ta’ dan 1-Att dwar permessi biex tigi
zviluppata art sew xort’ohra;

biex I-Awtorita’ tkun tista’ tehtieg li jitnehha kull
reklam 1i jkun ged jigi muri bi ksur ta’ xi ordni
maghmul taht dan l-artikolu, jew xort’ohra kontra
d-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, jew li jieqaf 1-uzu
ghal wiri ta’ reklami ta’ xi sit li jkun ged jintuza ghal
dak I-ghan bi ksur ta’ xi ordni jew disposizzjoni kif
intqal gabel, u biex jigu applikati d-disposizzjonijiet
ta’ dan l-Att dwar twettieq, suggett ghal dawk
l-adattamenti u tibdil 1i jigu specifikati fl-ordni, jew
xort’ohra jigi provdut ghat-twettiq ta’ I-ordni u ta’
kull avviz mahrug tahtu;

biex jigu ezentati mill-htigijiet ta’ l-ordni, jew xi
disposizzjoni tieghu, il-wiri ta’ reklami jew l-uzu ta’
siti ghal dak il-wiri, ta’ xi klassi jew klassijiet
specifikati fl-ordni, jew biex il-wiri jew l-uzu fuq
imsemmija jitkompla ghal zmien jew zminijiet
specifikati fl-ordni;

biex jigi ordnat li xi ligi li tolqot il-wiri ta’ reklami li
tkun fis-sehh m’ghandhiex tapplika ghal wiri ta’
reklami f'xi zona li ghaliha jkun japplika ordni
maghmul taht dan l-artikolu;

biex jigu preskritti dawk il-hwejjeg li ghandhom jew
jistghu jigu preskritti.

) (2)  Ordni dwar reklami jista’ jsir biex japplika ghal reklami li
jkunu qed jigu murija fid-data li l-ordni jibda jsehh, jew ghal siti uzati
ghal wiri ta’ reklami f’dik id-data:

I1zda jekk persunamilquta hazin bl-applikazzjonita’ I-ordni
taghmel talba lill-Awtorita’ fi zmien tnax-il xahar mid-data li fiha tigi
hekk milquta u b’dak il-mod li jigi preskritt mill-Awtorita’, ikollha d-dritt
Ii tircievi minghand 1-Awtorita’ kumpens dwar l-ispejjez li tkun
ragonevolment dahlet ghalihom biex tobdi l-ordni u ghal dak il-valur
tar-reklam li jkun baqa’.
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(3) Meta l-wiri ta’ reklami jinvolvi zvilupp ta’ art skond
it-tifsir ta” dan 1-Att, ghandu jitqies ghall-ghanijiet ta’ dan I-Att li nghata
permess ghal dak I-izvilupp iekk il-wiri jsir skond id-disposizzjonijiet ta’
dan l-artikolu jew ta’ xi ordni maghmul tahtu.

(4) Ghall-ghanijietta’ danl-Att,izda blahsaraghall-generalita’
u t-tifsir normali ta’ l-espressjoni, persuna titqies li turi rekalm jekk —

(a) ir-reklam ikun muri fuq art li taghha hija s-sid jew
il-persuna li tokkupa dik I-art; jew

(b) ir-reklam jaghti pubblicita’ lill-hwejjeg, sengha,
negozju jew interess ichor taghha, hlief jekk hija
tipprova li r-reklam gie muri minghajr ma kienet taf
jew minghajr il-kunsens taghha u turi wkoll 1i hija
hadet il-passi kollha ragonevoli biex twaqqaf dak
il-wiri malli saret taf bih.

Hsara lill-gmiel 50. Jekk I-Awtorita’ jidhrilha li I-gmiel jew siwita’ xi zona huwa

il mhassar bid-dehra jew kundizzjoni ta’ xi art, li tkun gnien, sit vojt jew art
ohra fil-berah, I-Awtorita’ tista” tinnotifika lis-sid ta” l-art jew lil min ikun
Jokkupaha avviz li fih ikun mehtieg 1i jittiehdu dawk il-passi biex
titnaqqas il-hsara li tigi specifikata fl-ordni.



TAQSIMA V
TWETTIQ TAL-KONTROLL

51. (1) L-Awtorita’ ghandha tghasses fuq kull operazzjoni ta’
zvilupp biex isir biss skond il-htigijiet ta’ dan I-Att u b’osservanza
tad-decizjonijiet mehuda legalment taht dan l-Att.

(2) L-Awtorita’ ghandha wkoll tirrivedi l-izvilupp kollu Ii
sar gabel il-bidu fis-sehh ta’ dan I-Att minghajr ma gew osservati l-pjanijiet
jew il-policies fis-sehh fiz-zmien li I-izvilupp ikun sar; u dwar kull zvilupp
bhal dan l-Awtorita’ jkollha s-setghat kollha li ghandha dwar zvilupp 1i jsir
wara li jioda jsehh dan I-Att biex tizgura li I-pjanijiet u politika msemmija
qabel jigu mwettqa jew, jekk dan ma jistax ragonevolment isir, biex
tirregolarizza kull zvilupp bhal dak safejn 1-Awtorita’ tqis li huwa xieraq
fic-cirkostanzi.

52. (1) Jekk l-Awtorita’ jidhrilha li xi zvilupp ta’ art ged isir
minghajr I-ghoti ta’ permess mehtieg ghal hekk skond dan I-Att, jew li xi
kundizzjoni li ghaliha l-permess moghti ghall-izvilupp ikun suggett ma
tkunx ged tigi mharsa, I-Awtorita’ ghandha tinnotifika avviz lis-sid ta’ I-art
li jehtieg li x-xoghol jieqaf minnufih.

(2) Kopja ta’ avviz moghti taht is-subartikolu (1) ta’ dan
I-artikolu ghandha tigi notifikata wkoll lil kull kuntrattur tal-bini u
lill-haddiema fuq is-sit u kopja ohra ghandha titwahhal f’post prominenti
fid-dhul ghas-sit.

(3) Jekkl-Awtorita’ jidhrilha li xi zvilupp ta’ art ikun sar wara
1-bidu fis-sehh ta’ dan I-Att minghajr 1-ghoti ta’ permess mehtieg ghal hekk
skond dan l-att, jew li xi kundizzjonijiet li ghalihom permess bhal dak
moghti dwar xi zvilupp kien suggett ma gewx imharsa, I-Awtorita’ tista’,
meta tqis id-disposizzjonijiet tal-pjanijiet ta’ zvilupp u konsiderazzjonijiet
ohra ta’ sustanza, tinnotifika lis-sid ta’ I-art u lil min jokkupaha avviz li
jehtieg li jittiehdu dawk il-passi li jigu specifikati fl-avviz fiz-zmien hekk
ukoll specifikat sabiex l-art titregga’ lura ghall-istat li kienet qabel ma sar
I-izvilupp jew biex jigi zgurat il-harsien tal-kundizzjonijiet imsemmija
gabel skond il-kaz; izda bla pregudizzju ghall-generalita’ ta” dak li ntqal
qabel kull avviz bhal dak jista', ghall-ghanijiet imsemmija, jehtieg
id-demolizzjoni jew tibdil ta’ kull bini jew xogholijiet, it-twaqqif ta’ kull
uzuta’ l-art, jew li jsiru fuq l-art kull operazzjonita’ bini jew operazzjonijiet
ohra.

(4) Hlief kif provdut xort’ohra f’dan l-artikolu, avviz moghti
taht xi wahda mid-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu (f’dan l-Att imsejjah
ukoll “avviz ta’ twettiq™") ghandu —

(a) dwar kull htiega li twaqqaf jew tipprojbixxi aktar

(b) dwarkullhtiega ohra, jiehu effettma’l-eghluqta’ dak
iz-zmien (li ma jkunx anqas minn hmistax-il gurnata min- notifika tieghu)
1i jigi specifikat fl-avviz.
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1I-Procedura tat-
twettiq tapplika
ghal proprjeta
skedata ecc.

(5) Meta fiz-zmien imsemmi fis-subartikolu (4) ta’ dan
l-artikolu issir applikazzjoni lill-Awtorita’ taht dan 1-Att -

(a) biex jinzammu fuq l-art xi bini jew xogholijiet I
ghalihom avviz ta’ twettiq ikun jirreferi, jew

(b) biex jitkompla l-uzu ta’ l-art li ghalih l-avviz ta’
twettiq ikun jirreferi,

I-avviz ghandu, dwar kull htiega minbarra dik li twaqqaf jew tipprojbixxi
aktar xogholijiet jew zvilupp, jieqaf milli jkun operattiv sakemm
l-applikazzjoni tigi maqtugha b’mod finali, u jekk il-permess li ghalih tkun
saret I-applikazzjoni jinghata u jsir operattiv, [-avviz ta” twettiq ma jkollux
aktar effett:

Izda kull applikazzjoni bhal dik fuq imsemmija ghandha
tigi rifjutata minnufih jekk xi htiega fl-avviz li twaqqaf jew tipprojbixxi
aktar xogholijiet jew zvilupp ma tkunx giet imharsa jew jekk xi multa jew
hlas iehor dovut minn xi persuna taht dan I-Att dwar l-art rilevanti ma
Jkunux thallsu.

(6) Kull persuna li thossha aggravata b’avviz ghat-twettiq
notifikat lilha tista’, fi Zzmien hmistax-il gurnata min-notifika ta’ 1-avviz,
tappella kontra tieghu lill-Bord ta’ 1-Appell, u dwar kull appell bhal dak
il-Bord —

(a) jekk ikun sodisfatt li permess ikun inghata taht dan
I-Att ghall-izvilupp 1i ghalih l-avviz ta’ twettiq
jirreferi, jew limakien mehtieg ebda permess ghalih,
skond il-kaz, u li I-kundizzjonijiet li ghalihom
il-permess kien suggett gew imharsa, ghandu
jhassar l-avviz ta’ twettiq li dwaru jkun sar l-appell
jew dik il-parti tieghu li dwarha I-Bord ikun sodisfatt
kif intqal qabel;

(b) f'kull kaz iehor ghandu jichad l-appell.

(7) Meta l-appell ma jigix milqugh I-Bord ta’ Appell jista’
dwar kull htiega, barra minn htiega li twaqqaf jew tipprojbixxi kull
xogholijiet jew zvilupp, jordna li I-avviz ma jibdiex isehh gabel dik id-data,
li ma tkunx aktar kmieni minn hmistax-il gurnata mill-qtughta’ I-appell, kif
il-Bord jidhirlu xieraq.

- 53. (1) Jekk I-Awtorita’ jidhrilha i xihagalihi projbita, limitata
jew suggetta ghal kundizzjoni skond jew taht id-disposizzjonijiet ta’
I-artikolu 46, 48 jew 49 ta’ dan I-Att tkun ged issir jew tigi maghmula.
jew li tkun saret jew giet maghmula, bi ksur ta’ i projbizzjoni, limitazzjoni
jew kundizzjoni bhal dik. jew minghajr permess jew htiega ohra. jew
minghajr ma tkun giet imharsa xi kundizzjoni, imsemmija f’dawk
l-artikoli jew f'xi ordnijiet maghmula tahthom, l-Awtorita’ ghandha
tinnotifika lis-sid ta’ l-art in kwistjoni jew lil min jokkupaha, jew lil
kull persuna ohra li fil-fehma ta’ 1-Awtorita’ ghandha tigi notifikata.
jew lil wiehed jew izjed minn dawk il-persuni, avviz li jehtieg Ii
Jittichdu dawk il-passi Ii jkunu specifikati fl-avviz, inkluzi it-twaqqif ta’



kull haga li tkun ged issir jew tigi maghmula, u f’dak iz-zmien 1i jigi ukoll
specifikat fl-avviz.

54. Avviz moghti taht l-artikoli 50 u 53 ta’ danl-Atthuwamaghruf
ukoll f'dan 1-Att bhala “avviz ta’ twettiq” u, sakemm ir-rabta tal-kliem ma
tehtiegx xort’ohra u suggett ghal dak it-tibdil jew adattament li jkunu
mehtiega biex jaghtu effett shih ghal dawk l-artikoli, kull fejn f’dan 1-Att
:idht;]r( (}1!( l-espressjoni hija ghandha tinkludi avviz moghti taht dawk
-artikoli.

55. (1) Jekk xi passi jew azzjoni ohra, komprizi s-sospensjoni,

twaqqif jew htiega ohra bhal dik, mehtiega li jittiechdu b’avviz ta’ twettiq.

ma jkunux ittiehdu fiz-zmien specifikat fl-avviz, jew minnufih jekk hekk
mehtieg, I-Awtorita’ tista’ tidhol fuq I-art u tichu dawk il-passi jew azzjoni
ohra kif fuq imsemmijin u ghal dan il-ghan tista’ titlob l-ghajnuna tal-forzi
tal-pulizijali ghal danil-ghan jistghu jezercitaw dawk is-setghat li ghandhom
biex jipprevjenu r-reati u biex iwettqu I-ligi u jzommu l-ordni.

(2) Minkejjad-disposizzjonijietta’ kull ligi ohra, ebda mandat
Jjew ordni iehor m’ghandu jinhareg jew jinghata minn ebda gorti li jzomm
I-Awtorita’ milli tezercita’ xi wahda mis-setghat moghtija lilha b’dan
I-artikolu hlief bis-sahha ta’ decizjoni ta” qorti kompetenti li l-avviz ta’
twettiq li bis-sahha tieghu 1-Awtorita’ tkun imxiet jew bi hsiebha timxi
huwa null jew li I-Awtorita’ agixxiet mhux skond id-disposizzjonijiet ta’
gabel ta’ dan I-Att.

(3) L-ispejjez kollha li tkun dahlet ghalihom I-Awtorita’ biex
tezegwixxi avviz ta’ twettiq taht dan I-artikolu jkunu jistghu jigu rkuprati
minnha mill-persuna li f"dak iz-zmien tkun sid I-art, bla hsara ghall-jedd ta’
dik il-persuna li tirkuprahom minghand xi persuna ohra.

Avvizi ohrata’
twettiq

Disposizzjonijiet
supplementari
dwar it-twettiq
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TAQSIMA VI
REATI DWAR ZVILUPP U PIENI

(1) Kull min - Reati

(a) jaghmel xizvilupp fuqxi art jew ihalli li jsir xi zvilupp
fuq art li taghha huwa s-sid minghajr permess
ghall-izvilupp kif ikun isehh meta jsir I-izvilupp, jew,
jekk l-izvilupp isir b’permess ghall-izvilupp, jonqos
milli jhares jew li jara li tigi mharsa xi kundizzjoni,
restrizzjoni jew limitazzjoni ohrali ghaliha l-permess
huwa suggett; jew

(b) jimxi bi ksur ta’ xi wahda mid-disposizzjonijiet ta’
l-artikolu 46 jew 48 ta’ dan |-Att dwar bini skedat jew
sigra skedata, jew ta” xi ordni dwar reklami maghmul
taht l-artikolu 49 ta’ dan I-Att; jew

(¢) wara li jkun gie notifikat b’avviz ta’ twettiq jew
avviz iehor taht l-artikolu 45, 50, 52 jew 53 ta’ dan
I-Att, jonqos milli jhares xi wahda mill-htigijiet ta’
dak l-avviz fiz-zmien specifikat fih; jew

(d) izomm, jostakola jew xort’ohra jfixkel, jew jipprova
jzomm, jostakola jew ifixkel, xi ufficjal jew impjegat
ta’ 1-Awtorita’, jew ta’ ufficjal tal-pulizija,
fl-esekuzzjoni tad-dmirijiet tieghu taht il-ligi, jew
jonqos milli jaghmel dak li ragonevolment jigi mitlub
li jaghmel minn ufficjal, impjegat jew ufficjal
tal-pulizija kif intgal jew li jghinhom fil-qadi
tad-dmirijiet taghhom, jew li xjentement jaghti lil
dawk l-ufficjali jew impjegati informazzjoni falza
jew jonqos jew jirrifjuta li jaghti xi informazzjoni
mehtiega ghall-ghanijiet fuq imsemmija,

 hati ta’ reat kontra dan 1-Att u ghandu jekk jinsab hati jehel multa ta’
X angas minn hames mitt lira u mhux aktar minn hamsin elf lira, u dwar
tahtil-paragrafu (d)ta’ danl-artikolu jew, f'kaz ta’ reat taht il-paragrafu
" dan |-artikolu, jekk ir-reat ikompli ghal aktar minn tliet xhur, ukoll
pls;guneﬁja ghal zmien ta’ mhux anqas minn tliet xhur u mhux aktar
| tliet snin:

. Izda, minghajr pregudizzju ghad-disposizzjonijiet
s-subartikolu (7) ta’ l-artikolu 46 ta’ dan 1-Att, il-multa minima li min
metti reat jista’ jehel taht dan l-artikolu m’ghandhiex tkun izghar
ll-valur tax-xogholijiet li jkunu saru minghajr permess jew bi ksur
undizzjonijiet li ghalih dak il-permess kien suggett.

- 57. Fkull procediment jew prosekuzzjoni taht dan 1-Att, kopja Kopji éertifikati
@’ kull ordni, avviz, decizjoni jew dokument iehor li juri li sar taht ‘& certi

an I-Att u li gie ffirmat mi¢-Chairman ta’ 1-Awtorita’ jew mid-Direttur ™™
a’ l-Ippjanar, ghandu jigi accettat bhala prova ta’ I-ordni, avviz, de¢izjoni



Procedura
speciali

jew dokument iehor, u tal-fatti i jidhru fih, minghajr prova ohra.

58. (1) Minkejja kull ligi ohra li tipprovdi ghal procedimenti
u pieni dwar reati, meta l-Awtorita’ temmen li persuna kkommettiet reat
kontra dan 1-Att, barra minn reat taht il-paragrafu (d) ta’ l-artikolu 56 ta’ dan
1-Att, I-Awtorita’ tista’ taghti lil dik il-persuna avviz bil-miktub fejn
tiddeskrivi r-reat li tieghu dik il-persuna hija akkuzata u tindika I-multa li
hu ghandu jhallas ghal dak ir-reat:

Izdal-Awtorita’ ma tistax tehtieg il-hlas ta” multa ta’ aktar minn
elf lira.

(2) Meta jkun inghata avviz skond dan l-artikolu, il-persuna
msemmija fl-avviz tista’, fi zmien wiehed u ghoxrin gurnata minn notifika
ta’ l-avviz, taccetta responsabbilita’ ghar-reat specifikat fl-avviz u thallas,
jew tintrabat bil-miktub li thallas, f*dak iz-zmien ulterjuri li I-Awtorita’
tista’ tippermetti, il-multa indikata fl-avviz jew dik il-multa Ii I-Awtorita’
tista’ taccetta minflokha, u f’kull kaz bhal dan -

(a) il-persuna msemmija fl-avviz titgies li tkun ghamlet
ir-reat u li ammettiet il-htija taghha dwaru, u 1-multa
mhallsa, jew li tkun intrabtet li thallas, ghandha tkun
il-multa li tkun wehlet li thallas;

(b) jekk il-multa tithallas fiz-zmien, jew fiz-zmien
ulterjuri, imsemmi gabel, ebda procedimenti ohrama
jkunu jistghu jittiehdu kontra dik il-persuna dwar
l-istess fatti;

(¢) jekk il-multa ma tithallasx fiz-zmien, jew Zmien
ulterjuri, imsemmi gabel, hija tigi trattata bhala multa
ordnata li tithallas mill-qorti li kien ikollha
gurisdizzjoni li tisma’ I-kaz dwar ir-reat, u jistghu
Jittiehdu skond hekk il-proceduri kollha bhal li kieku
kienet ordni ta’ dik il-qorti.

(3) Jekk persuna li lilha jinghata avviz taht is-surbartikolu (1)
ta’ danl-artikolu mataccettax responsabbilta’ ghar-reat, ghandhom jittiehdu
kontriha l-procedimenti ordinarji skond id-disposizzjonijiet tal-Kodici
Kriminali, ta’ dan I-Att u ta’ kull ligi ohra applikabbli ghar-reat.

(4) Minkejja d-disposizzjonijiet ta” kull ligi ohra, I-Avukat
Generali ghandu jkollu dejjemdrittta’ appell lill-Qorti ta” Appelli Kriminali
minn kull sentenza moghtija f’procedimenti li johorgu minn dan 1-Att jew
minn regolamenti, regoli jew ordnijiet maghmula tahtu.



TAQSIMA VII
SUPPLEMENTARI

59. Minghajr hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ l-artikolu 6ta’ I-Att
ta'1-1975 dwar I-Interpretazzjoni, kull setgha moghtija b’dan I-Att li
wiehed jaghmel regolamenti, regoli, ordnijiet, listi, skedi u kull strument
iehor ta’ l-istess natura, tinkludi s-setgha li minn zmien ghal Zzmien ihassar,
Jissostitwixxi, jemenda, jibdel jew izid ma’ kull strument bhal dak.

60. (1) II-Ministru jista’, fuq rakkomandazzjoni ta’ 1-Awtorita’,
jaghmel regolamenn biex jirregola j Jew xort “ohra jipprovdi dwar hwejjeg li
ghandhom x’jagsmu ma’ l-izvilupp jew attivitajiet ohra li jolqtu l-art, biex
jaghti effett aktar shih lid-disposizzjonijietta’ dan1-Attu, b’ modparnkolm
izda minghajr hsara ghall-generalita’ ta’ dak li ntqal gabel, jista’ b’dawk

ir-regolamenti:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

Jjirregola I-bini u l-kostruzzjoni, demoiizzjoniutibdil
tleghu kif ukoll kull haga ohra li ghandha x’tagsam
ma’ bini, billi jigu meqjusa lkonmderazzpmjlet
kollha rilevanti, komprizi dawk ta’ sigurta, estetika,
sahha u sanita’;

jippreskrivil-formata’ kull avviz, ordni jew dokument
iehor li dan I-Att jawtorizza jew jehtieg li jsir jew li
jigi notifikat jew moghti;

jippreskrivi I-mod kif it-taxxa dwar bini jew hlas
iehor dovut skond dan I-Att ghandhom jigu stabbiliti,
riveduti, migbura, allokati jew xort’ohra trattati,

sa fejn mhux provdut xort'ohra, jippreskrivi
l-procedura li xi korp imwaqqaf b’dan 1-Att ghandu
Jsegwi, u jemenda, izid ma’ jew xort’ohra jibdel kull
haga li hemm fl-iskedi ta’ dan I-Att 1i ghandhom
x'jagsmu mal-hwejjeg fuq imsemmija;

jippreskrivi d-drittijiet li ghandhom jithallsu
lill-Awtorita’ ghas-servizzi provduti minnha, jew
dwar xi haga li dwarha huwa meqjus li ghandu
jithallas id-dritt;

ghal kull ghan li ghalih huwa awtorizzat jew mehtieg
li jsiru regolamenti minbarra dawk li jsiru
mill-Awtorita’.

(2) Kull regolament maghmul taht dan l-Att jista’ jipprovdi

ghal kull haga li ghandha x "tagsam ma'’ responsabbilta ghat-tharis ta’ dawk
ir-regolamenti, ghall-persuni li jistghu jkunu hekk responsabbli, u ghal kull
hagali ghandha x "tagsam mat-twettiqta’ |-imsemmijaregolamenti, inkluzi,
izda mhux limitata ghal, l-imposizzjoni ta’ multa ta’ mhux aktar minn elf
lira dwar kull ksur jew nuqqas ta’ tharis tad-disposizzjonijiet ta’ dawk
ir-regolamenti.

Poter li taghmel
regolamenti
jinkludi poter li
tirrevoka ecc.

Regolamenti



C 708

Certifikat ta’ 61. (1) Id-disposizzjonijiet li gejjin ghandhom ikollhom sehh

o, g dwar kull zvilupp li jkun sar jew li ghandu jsir wara d-data tal-bidu

s fis-sehh ta’ dan 1-Att, hawn aktar 'il quddiem imsejjah bhala “zvilupp
gdid.”

(2) Ebda servizz li jikkonsisti fil-provvizjon ta’ ilma jew
elettriku ma ghandu jigi provdut lil xi zvilupp gdid minn ebdaawtorita’ jekk
ma jkunx hemm dwar dak l-izvilupp certifikat mahrug mill-Awtorita’ li
jghid li dak l-izvilupp huwa skond permess ghall-izvilupp.

(3) Ebda art li fugha jkun sar xi zvilupp gdid ma tista’ tigi
mibjugha, trasferita jew b’xi mod iehor moghddija jekk ma jkunx hemm
dwar dak l-izvilupp certifikat ta’ I-Awtorita’ li jghid li dak l-izvilupp huwa
skond permess ghall-izvilupp.

(4) Ebda bank m’ghandu jaghmel self jew jaghti xi facilita’
bil-ghan ta’ xi zvilupp gdid jew ghall-akkwist ta’ art li fugha jkun sar xi
zvilupp gdid jekk ma jkunx hemm dwar dak l-izvilupp certifikat ta’
I-Awtorita’ li jghid li I-izvilupp jew l-izvilupp propost, skond il-kaz, huwa
skond permess ghall-izvilupp.

(5) Kull bejgh, trasferiment jew moghddija ohra ta’ art, u
kull garanzija moghtija dwar xi art, bi ksur ta’ xi disposizzjoni ta’ gabel ta’
dan l-artikolu, ikunu nulli u bla effett jekk ic-certifikat approprjat mehtieg
b’dan l-artikolu ma jkunx anness ma’ l-att li bih jkunu saru il-bejgh,
trasferiment jew moghddija ohra jew li bih tkun inghatat il-garanzija.

Notifiki taht 62. (1) Metaxi avviz jew att jew dokument iehor, ikun x’ikun,
A huwa mehtieg jew awtorizzat i jigi notifikat jew moghti skond jew taht dan
I-Att, jista’ jigi notifikat jew moghti f’kull wiehed mill-modi li gejjin:

(a) billi jinghata f’idejn il-persuna li ghandha tigi
notifikata jew li lilha ghandha tinghata; jew

(b) billi jithalla fil-post fejn soltu toqghod jew fejn
l-ahhar kienet togghod, dik il-persuna, jew jekk dik

il-persuna tkun tat indirizz ghal notifika, f’dak
l-indirizz; jew

(¢) billi tintbaghat b’ittra registrata ndirizzata lil dik
il-persuna fil-post ta’ abitazzjoni jew indirizz ghal
notifika fuq imsemmi; jew

(d) f'kazta’entimorali jew ghaqdaohrata’ persuni, billi
jinghata f’idejn uffi¢jal jew impjegat taghhom
fl-ufficCjuregistrat jew principali, jew billi tintbaghat
bittra registrata ndirizzata lill-enti jew korp f*dak
l-ufficcju; jew

(e) fkullkaz li fih ma jkunx ragonevolment possibbli Ii
ssir notifika f'xi wahda mill-modi ta’ qabel dan, 1l
kull wahda mill-persuni li lilha ghandha ssir
in-notifika jew li I-avviz jinghata, jew lil xi wahda
jew aktar minnhom, billi d-dokument li ghandu jigi
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notifikat jew moghti jitwahhal f’post prominenti fuq
l-art 1i ghaliha jirreferi u jinzamm hekk imwahhal
ghal mhux angas minn sebat ijiem.

(2) Meta avviz jew dokument iehor huwa mehtieg jew
awtorizzat kif intqal qabel li jigi notifikat jew moghti lill-persuna li
ghandha xi nteress f’art, u l-isem ta’ dik il-persuna ma jkunx jista’ jigi
accertat wara stharrig xieraq, jew ghandu jigi notifikat jew moghti lil min
Jokkupa art, l-avviz jitqies li gie notifikat jew moghti kif imiss jekk jigi
notifikat jew moghti, f"xi wiehed mill-modi fuq imsemmi fis-subartikolu
(1) ta’ dan l-artikolu u ndirizzat lill-persuna li ghandha nteress fl-art
deskritta bhala “sid™ jew “persuna li tokkupa™, jew “sidien” jew “persuni
li jokkupaw™, skond il-kaz.

~63. (I) Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan l-artikolu,
il-ligijiet, jew disposizzjonijiet taghhom, specifikati hawn taht huma
mhassra jew ikollhom effett kif provdut f’dan l-artikolu.

(2) Il-ligijiet 1i gejjin, jew id-disposizzjonijiet taghhom,
jigifieri:

(a) Tagsimalu, sa fejn id-disposizzjonijiet taghha jigu
sostitwiti, u jinghad espressament li ged jigu sostitwiti,
b’regolamenti maghmula taht l-artikolu 60 ta’ dan
I-Att, it-Tagsima V tal-Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija;

(b) L-Ordinanza dwar |-Estetika tal-Bini;

(c) L-Attta’ 1988 dwar Permessi ghal Bini (Provvedi-
menti Temporanji);

(d) daqgstant mill-Att ta’ 1-1983 dwar 1-Arei ghall-
Izvilupp tal-Bini li jkun ghadu operattiv sewwa sew
gabel il-bidu fis-sehh ta” dan I-Att,

huma b'dan imhassra:
Izda -

(1) kull haga maghmula jew li ma saritx tahthom
skond il-ligi ghandha, sa fejn ma tkunx f'konflitt
mad-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, ma tigix
milquta;

(i) kull reat maghmul kontra xi wahda
mid-disposizzjonijiet imhassra b’dan I-artikolu
ghandu jibga’ reat kontra dawk id-dispo-
sizzjonijiet u jistghu jinbdew jew jitkomplew
procedimenti dwaru bhal i kieku dawk id-
disposizzjonijiet kienu ghadhom fis-sehh bla
hsara ghall-applikazzjoni, dwar kull att jew
ommissjoni li tikkostiwixxi dak ir-reat, tad-
disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
51 ta’ dan |-Att;

Thassir
u riserva

Kap. 10

Kap. 87

At X ta” 1-1988

Artlta'1-1983
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(iii) kull permess mahrug jew moghti taht xi

@iv)

(v)

wahda mid- disposizzjonijiet mhassra b’dan
l-artikolu li jkun ghadu jsehh fid-data li hija
sewwa sew qabel il-bidu fis-sehh ta’ dan 1-Att,
ghandu jkompli jkun operattiv ghall-perjodu u
taht il-kundizzjonijiet li ghalih jew tahthom
ikun inhareg jew gie moghti, izda ghandu
ghall-ghanijiet kollha barra mit-tul ta” zmien
jitgies li hu permess moghti mill-Awtorita’;

kull pjan ta’ zvilupp maghmul taht 1-Att ta’
1-1988 dwar Permessi ghal Bini (Provvedimenti
Temporanji) li jkun fis-sehh fid-data 1i hija
sewwa sew qabel il-bidu fis-sehh ta’ dan 1-Att,
ghandu jibqa’ operattiv u jkollu effett bhal li
kieku kien pjan ta’ zvilupp maghmul taht dan
I-Att u jigi trattat skond hekk;

kull regolamenti maghmula taht l-artikolu 14
ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Estetika tal-Bini, u
dagstant minn dik 1-Ordinanza li hu mehtieg
biex ikomplu japplikaw u jigu mwettqa dawk
ir-regolamenti, ghandhom jibqghu jsehhu
sakemm isir taht dan |-Att ordni dwar ir-reklami.



€. Vi

SKEDI
L-Ewwel Skeda

Artikolu 3
Disposizzjonijiet dwar 1-Awtorita’

1. L-Awtorita’ tista’ tahdem minkejja kull vaganza fost il- membri taghha, izda jrid
ikun hemm quorum prezenti ghall-laggha.

2. Il-quorum ta’l-Awtorita’ ghandu jikkonsisti mi¢-chairman jew deputat-chairman
u mhux angas minn nofs in-numru tal- membri l-ohra li jaghmlu I-Awtorita’ fil-hin
tal-laqgha.

3. Il-lagghat ta' I-Awtorita’ jissejhu mic-chairman jew fuq inizzjattiva tieghu
Jew fuq talba ta’ tnejn mill-membri ta’ I-Awtorita’; u l-Awtorita’ ghandha tiltaga’ wkoll
f"dawk iz-zminijiet li hi stess tiddeciedi.

4 Ie-chairman, jew deputat chairman li jkun qed jagixxi floku, ikollhom vot
oniginali u, jekk il-voti jkunu maqsumin indags, vot iehor jew casting vote.

5. Membru ta’ I-Awtorita’ li ghandu nteress dirett jew indirett f'xi haga li tigi
quddiem l-Awtorita’ biex tigi kunsidrata minnha ghandu, mhux aktar tard minn l-ewwel
laqgha mizmuma wara li jkun sar jaf bi¢-¢irkostanzi rilevanti, juri in-natura ta’ l-interess
tieghu. Dan il-fatt ghandu jitnizzel fil-minuti tal-laggha u I-membru —

(a) m’ghandux jiehu sehem fid-diskussjonijiet jew decizjonijiet ta’ I-Awtorita’
dwar dik il-haga; u

(b) m’ghandux jinghadd biex jigi stabbilit il-quorum ghal dawk id-diskussjonijiet
Jjew decizjonijiet.

6. Kull att maghmul bona fide minn persuna bhala membru ta’ I-Awtorita’ jkun
validu u jkollu effett bhal li kieku kien membru anki jekk wara jinstab xi difett
fil-kwalifiki jew nomina tieghu.

7.  Blahsara ghad-disposizzjonijiet ta’ I-artikolu 57 ta’ dan I-Att, kull dokument Ii juri
li hu att mahrug mill-Awtorita’ u ffirmat mi¢-Chairman ta’ 1-Awtorita’ jew mid-Direttur
ta’ I-Ippjanar f'isem l-Awtorita’ ghandu jigi acéettat bhala prova u ghandu, sakemm ma jigix
pruvat il-kuntrarju, jitgies li hu att maghmul u mahrug mill-Awtorita’.

8. Bla hsara ghad-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, kompriza din I- Iskeda, I-Awtorita’
tista’ tirregola l-proceduri taghha; izda meta 1-Awtorita taqdi funzjonijiet normalment
delegati lill-Kummissjoni ghall-Kontroll ta’ I-Izvilupp, is-subartikolu (5)ta’ l-artikolu 13 ta’
dan I-Au japplika ghaliha bhal ma japplika ghall-Kummissjoni.
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IT-TIENI SKEDA
Artikolu 6

Disposizzjonijiet dwar l-ufficjali pubblici mgabbda biex jagdu
dmirijiet ma’ |-Awtorita’.

1. Direttiva taht is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 6 ta’ dan I-Att ghandha tapplika
ghall-ufficjal imsemmi fiha ghall-perijodu li jispicca, jekk I-ufficjal ma jirtirax mis-servizz
pubbliku, jew xort’ohra ma jibgax fil-kariga, gabel, jew jekk id-direttiva ma ssemmix data
differenti, meta tigri xi wahda mill-grajjiet li gejjin, jigifieri -

(a) l-accettazzjoni minn dak l-ufficjal ta’” offerta li jigi trasferit ghas-servizz
ta’, u ghal impjieg permanenti ma’ l-Awtorita, maghmula skond is-
subartikolu (5) ta’ I-artikolu 6 ta’ dan I-Att; jew

(b) ir-revoka mill-Prim Ministru ta’ xi direttiva maghmula minnu taht
is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 6 ta’ dan I-Att dwar dak l-ufficjal.

2. Meta ufficjal pubbliku jigi mgabbad biex jagdi dmirijiet ma’ 1-Awtorita’ kif intqal
qabel dak l-ufficjal ghandu, tul iz-zmien kollu li d-direttiva tibqa’ ssehh dwaru, jkun taht
il-kontroll amministrattiv ta’ 1-Awtorita’; izda ghandu ghall-hsibijiet u ghanijiet 1-ohra
kollha jibga’, u jitgies u jigi trattat, bhala ufficjal pubbliku

3. Minghajr hsara ghall-generalita’ ta’ dak li ntqal gabel, ufficjal pubbliku mqabbad
biex jaqdi dmirijiet kif intqal -

(a) m’ghandux wagqt li jkun hekk imgabbad -

(1) jigiprekluz milli japplika ghal trasferiment ghal xi dipartiment tal-Gvern
skond il-patti u kundizzjonijiet ta’ servizz applikabbli ghal kariga tieghu
mal-Gvern li huwa jkollu fid-data li fiha gie mqabbad biex jaqdi dawk
id-dmirijiet; jew

(11) jigi mpjegat hekk li I-hlas jew kundizzjonijiet ta’ servizz ikunu angas
favorevoli minn dawk applikabbli ghall-kariga li kellu mal-Gvern
fid-data fuq imsemmija jew li kienu jkunu applikabli ghal dik il-kariga
tul dak iz-zmien kieku dak I-ufficjal ma giex imgabbad jaqdi dmirijiet
ma’ I-Awtorita’; u

(b) ikun intitolat li jkollu s-servizz ma’ 1-Awtorita’ meqjus bhala servizz
mal-Gvern ghall-finijiet ta’ kull pensjoni jew gratuity skond kull ligi li tkun
fis-sehh f'dak iz-Zmien, u ghal kull dritt jew privilegg ichor li ghalih
kien ikun intitolat, u ghandu jkun responsabbli ghal kull haga li ghaliha
:u‘in ikun responsabbli kieku ma kienx imgabbad jaqdi dmirijiet ma’
-Awiorita’.

. 4. Metassir applikagzjoni kif provdut fil-paragrafu 3 (a) (i) ta’ din 1-Iskeda, ghandha
tinghata lilha l-istess kunsiderazzjoni dags i kieku I-applikant ma kienx imgabbad jaqdi
dmirijiet ma’ I-Awtorita’.
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Artikolu 15
Procedimenti quddiem il-Bord ta’ Appell dwar I-Ippjanar

- 1. Kull persuna li thossa aggravata minn decizjoni ta’ l-Awtorita’ kif provdut
fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 15 ta’ dan I-Att, tista’ tappella lill-Bord ta’
Appell dwar I-Ippjanar fi zmien tletin gurnata mid-data li fiha d-decizjoni tigi kommunikata
lill-persuna li tkun ghamlet 1-applikazzjoni li dwarha ttiehdet id-decizjoni.

2. L-applikazzjoni ghandha jkun fiha r-ragunijiet ta’ l-appell u t-talba ta’
%-appegant, u kopja taghha ghandha tigi kommunikata lill-Awtorita’ qabel ma jinstema’
-appell.

3. L-appellant jista’ jidher quddiem il-Bord jew personalment jew permezz ta’ agent
ﬁl-gur{lata u hin iffissati ghas-smiegh, jaghmel is-sottomissjonijiet tieghu u jipproduci
dawk il-provi li 1-Bord jippermetti:

Izdal-Bord jista’ jipposponi is-smiegh ta’ 1-Appell jekk ikun sodisfatt li 1-appellant
ﬁ setax jidher quddiemu minhabba mard jew ghax kien barra minn Malta jew ghal raguni
simili.

. 4. 1I-Bord ghandu jaghtilill-Awtorita’ l-opportunita’ li taghmel sottomissjonijiet biex
tiggustifika id-decizjonijiet taghha u li ggib dawk il-provi li I-Bord jidhirlu mehtiega.

5. 1I-Bord ikollu s-setgha li jharrek xhieda u li jaghti I-gurament lil kull min jidher
quddiemu.

_ 6. TI-Bordikollus-setghali jikkonferma, ihassar jew ibiddel decizjoni li kontra taghha
Jkun sar appell u jaghti dawk id-direttivi li jidhirlu xieraq.

7. Id-decizjonijiet tal-Bord ikunu finali u ma jkun hemm ebda appelli minnhom
hlief fuq punti ta’ ligi biss.

8. Jekk l-appellant jew I-Awtorita’ ma jagblux ma’ xi punt ta’ ligi deciz mill-Bord,
huma jistghu jappellaw lill-Qorti ta’ 1-Appell b’applikazzjoni prezentata kif provdut
fis-subartikolu (10) ta’ I-artikolu 15 ta’ dan I-Att.

9. Is-seduti kollha tal-Bord ghandhom jinzammu fil-pubbliku u d-decizjonijiet
kollha tal-Bord ghandhom jinghataw fil-pubbliku.

_ 10. Bla hsara ghad-disposizzjonijiet t'hawn fuq u dawk ta’ dan I-Att, il-Bord jista’
Jirregola I-proceduri tieghu.
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Skopijiet u Ghanijiet

L-iskop ewlieni ta’ dan 1-Abbozz huwa li johloq Awtorita indipendenti, li tkun maghrufa
bhala I-Awtorita ghall-Ippjanar, b'funzjonijiet u sahha li tizgura li l-izvilupp isir biss
skond pjanijiet ta’ zvilupp, jigifieri pjan ta’ struttura u l-pjanijiet sussidjarji tieghu.

L-Abbozz jipprovdi ghall-arrangamenti amministrattivi mehtiega ghat-thejjija tal-
pjanijiet ta’ zvilupp u s-sehh u twettiq taghhom. L-Abbozz jahseb biex l-opinjoni
pubblika tinstema sew fit-thejjija kemm fit-twettiq tal-pjanijiet; u jipprovdi biex ikun
hemm appell mid-decizjonijiet ta’ I-Awtorita fuqhwejjeg i jolgtu I-kontroll ta’ I-izvilupp
u t-twettiq ta’ dak il-kontroll.

L-Abbozz jissostitwixxi ghal kolloxx it-Tagsima I tal-Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija, 1-
Att tal-1988 dwar Permessi ghall-Bini (Provvedimenti Temporanji) udak li ghadu jsehh
mill-Att tal-1983 dwar I-Arei ghall-Izvilupp tal-Bini. L-Abbozz jipprovdi wkoll ghas-
sqstituzzjoni tat-Tagsima V tal-Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija u jinkorpora fih id-
disposizzjonijiet essenzjali ta' 1-Ordinanza dwar 1-Estetika tal-Bini.
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A BILL
entitled

';'riﬁ make provision for the planning and management of de-
the establishment of an authority with powers to that effect
s connected therewith or ancillary thereto.

ED by the President, by and with the advice and consent of
resentatives, in this present Parliament assembled, and by
ty of the same, as follows:-



PART I
PRELIMINARY

1. (1) This Act may be cited as the Development Planning Act,
1991.

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister
responsible for development planning may by notice in the Gazette appoint;
and different dates may be so appointed for different provisions or different
purposes of this Act.

2. In this Act, unless the context otherwise requires:—

““action plan’ has the meaning assigned to it by section 26 of this
Act;

“advertisement” means any word, letter, model, sign, placard,
board, notice, device or representation, whether illuminated or not, in the
nature of and employed wholly or in part for the purposes of advertisement,
announcement or direction, including any boarding or similar structure
used or adapted for use for the display of advertisements;

“advertisement regulation order’ means an order made under
and for the purposes of section 49 of this Act;

‘“‘agency of Government” means a body corporate established
by law and a company in which the Government or such body corporate, or
acombination thereof, has a controlling interest or which is a subsidiary of
such a company;

“the Authority” means the Planning Authority established un-
der section 3 of the Act and includes any body or other person acting on its
behalf under powers delegated by the Authority under this Act;

“building” includes any structure or erection and any part of a
building, but does not include plant or machinery comprised in a building;

“building levy” means any charge or contribution levied under
section 41 or 42 of this Act;

“building or work” includes waste materials, refuse and other
matters deposited on land;

“*building operations” includes rebuilding operations, structural
alterations of or additions to buildings, and other operations normally
undertaken by a person carrying on business as a builder;

“conservation order” means an order made under and for the
purposes of section 46 of this Act;

“the Commission™ means the Development Control Commis-
sion established under section 13 of this Act;

€ 75

Short title and
commencement

Interpretation



“the Committee” means the Planning Consultative Committee
established under section 12 of this Act;

“development” has the meaning assigned to it by subsection (2)
of section 30 of this Act;

“development permission’ means a permission to carry out
development granted by the Authority either on an applicationin that behalf
or in a development order;

“development plans” includes the structure plan, subject plans,
local plans and action plans;

“development order” means an order made under and for the
purposes of section 31 of this Act;

“the Director of Planning” and “the Director’® mean the Di-
rector of Planning appointed under section 6 of this Act and includes any
person acting on his behalf or under his authority;

“enforcement notice” has the meaning assigned to it by
section 54 of this Act;

“engineering operations” includes the formation or laying out
of roads and of means of access to roads;

““erection” inrelation to buildings, includes extension, alteration
and re-erection;

“financial year” means the period of twelve months ending on
30th September of any year:

Provided that the first financial year of the Authority shall commence

on the coming into force of this Act and end on the 30th September of the
following year;

“functions” includes responsibilities, powers and duties;
“land” includes a building;

“local plan” has the meaning assigned to it by section 25
of this Act;

“minerals” includes all minerals and substances (including oil

and natural gas) in or under land of a kind ordinarily worked for removal
by underground or surface working;

_ “Minister” means the Minister responsible for development
planning;

; “owner”, in relation to any land, means a person who in his own
right or as agent for another person is entitled to receive the rent of the land
or, where the land is not let, would be so entitled if it were let:



Provided that where the land is subject to usufruct the expression
“owner” includes the bare owner;

“the Planning Appeals Board”, “the Appeals Board” and “the
Board”, mean the Planning Appeals Board established under section 14 of
this Act;

~ “prescribed” means prescribed by regulation, rule, order or
other instrument made as provided in the provisions of this Actempowering
the making of any such instrument;

“public officer” has the meaning assigned to it by section 124 of
the Constitution;

“road” means any highway or road, whether public or private,
and includes any street, square, court, alley, lane, bridge, footway, passage
or quay, whether thoroughfare or not;

: “scheduled buildings” and “scheduled trees™ have the meaning
assigned to them by section 46 and 48 of this Act, respectively;

“structure plan” has the meaning assigned to it by sections 18
and 22 of this Act;

“subject plan™ has the meaning assigned to it by section 24 of
this Act;

“tree preservation order” means an order made under and for
the purposes of section 48 of this Act;

~ “use”, in relation to land, does not include the use of land by the
carrying out of any building, engineering, mining or other operations
thereon.



PART II
ADMINISTRATION

1. The Planning Authority

3. (1) There is hereby established an authority, to be known
as the Planning Authority which shall consist of not less than thirteen and
not more than fifteen members, of whom one shall be the Chairman of the
Authority.

(2) Save as hereinafter provided, the members of the Authority
shall be appointed by the Prime Minister as follows:—

(a) five members shall be chosen from amongst public
officers performing duties in the ministries responsible
for the environment, the infrastructure, social policy,
economic affairs and agriculture;

(b) eight members (hereinafter called the “independent
members”) shall be chosen from amongst persons of
known integrity and with knowledge of and experience
in matters relating to development including commer-
cial or industrial activities, or social and community
affairs and environment.

. (3) The two other members of the Authority shall be members
of.the Hquse of Representatives of which one shall be appointed by the
Prime Minister and the other by the Leader of the Opposition:

_ Provided that the Authority shall be properly constituted and
may function notwithstanding any failure to appoint either or both members
of the Authority under this subsection.

(4) The chairman and a deputy chairman of the Authority shall
be chosen by the Prime Minister from amongst the independent members
of the Authority.

(5) Save as provided in subsections (2) and (3) of this section,
no person shall be qualified to be appointed as, or remain, a member of the
Authority if he is:

(a) a public officer,

(b) a member, officer or servant of any agency of the
Government,

(c) amember of the House of Representatives, or
(d) amember of a local government authority.

- (6) The independent members shall hold office for such period,
being not less than three years, as may be specified in the letter appointing
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them and if no such period is specified shall remain in office forthree years.
In determining such period of office the Prime Minister shall, as far as
practicable, ensure a measure of rotation. The independent members may
resign by letter addressed to the Prime Minister but may not be removed
from office except by a resolution of the House of Representatives on the
ground of misconduct or inability to perform the duties of their office.

(7) The other members of the Authority shall hold office until
they are replaced by the authority appointing them, and as long as they
remain public officers or members of the House, as the case may require.
Members of the House may also resign from office by letter addressed to
the authority appointing them.

(8) A person who has ceased to be a member of the Authority
shall if he is otherwise qualified, be eligible for re-appointment; but no
person shall in the aggregate be a member of the Authority for more than
seven consecutive years.

(9) The provisions of the First Schedule to this Act shall apply
to the Authority and regulate its proceedings.

4. (1) The Authority shall be a body corporate having adistinct
legal personality and capable, subject only to the provisions of this Act, of
sueing and being sued, of entering into any contract, of acquiring, holding
or disposing of property of any kind both of movable and immovable, and

by or under any title, and of doing any other thing or entering into any
transaction whatsoever.

(2) The legal and judicial representation of the Authority shall
vest in the Chairman:

Provided that the Authority may appoint any one or more of
its members, or any one or more of its officers or employees, to appear in
its name and on its behalf in any judicial proceedings or on any act, contract,
instrument or other document whatsoever.

(3) Inthe absence of the chairman, or if the chairman is unable
to perform the functions of his office, whether under this or any other
provision of this Act, the deputy chairman shall perform those functions.

5. (1) The functions of the Authority shall be the promotion of
proper land development, both public and private, and the control of such
development in accordance with approved policies and plans.

(2) Forthese purposes, and subject to the provisions of this Act,
the Authority shall be responsible for:

(a) the preparation and maintenance of the development
plans that is to say the structure plan and the supple-
mentary planning documents, including any other
matter ancillary, incidental or conducive thereto:

(b) the conduct of consultations with Government



departments, private organisations and other persons relating to planning.

(3) Intheexecution of its functions under this Act, the Authority
shall have and may exercise all or any one or more of the powers vested in
it or entrusted to it by this Act.

(4) Subject to retaining overall control and supervision, and
otherwise observing the provisions of this Act, the Authority may delegate
any one or more of its functions or powers under this Act under such
conditions as it may deem appropriate.

(5) The Authority may also exercise all powers of control over
development as may from time to time be delegated to it by any department
or agency of Government.

6. (1) The Authority shall appoint a Director of Planning, who
shall be the chief executive of the Authority, and such other officers and
employees as the Authority may from time to time deem necessary to carry
out its functions under this Act. The Director, or his representative, shall
be entitled to be present at all meetings of the Authority and of the
Development Control Commission.

(2) The Authority shall also appoint one of its officers to act as
secretary of the Authority.

- (3) The officers and employees of the Authority shall be ap-
pointed on such terms and conditions as the Authority may from time to
time, after consultation with the office of the Prime Minister, determine.

(4) The Prime Minister may, at the request of the Authority,
direct that any public officer shall be detailed for duty with the Authority
in such capacity and with effect from such date as may be specified in the
order; and in any such case the provisions of the Second Schedule to this Act
shall have effect with respect to any public officer so detailed.

(5) The Authority may, with the approval of the Prime Minister,
offer to any public officer detailed for duty with the Authority under this
section permanent employment with the Authority at aremuneration and on
terms and conditions specified in the offer.

\ (6) Every public officer who accepts permanent employment
with the Authority offered to him under this section shall, for all purposes,
ceasetobe in the service of the Government and shall enter into service with
the Authority with effect from the date of his acceptance of the offer, or
such later date agreed between him and the Authority.

7. (1) The Authority shall be endowed with an initial capital
of five hundred thousand Malta pounds which shall be paid by the
Government out of the Consolidated Fund, without further appropriation
other than this Act, by warrant under the hand of the Minister responsible
for finance authorising the Accountant General to make the payment.

(2) Thereafter the Authority shall be paid out of the Consoli-
dated Fund such sums as the House of Representatives may approve.
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(3) The Authority shall cause to be prepared in each financial
year, and shall not later than six weeks after the end of such year, adopt
estimates of the income and expenditure of the Authority for the next
following financial year:

Provided that, in respect of the first financial year, the
Authority shall prepare and adopt estimates not later than twelve weeks
from the coming into force of this Act.

(4) The estimates shall be made in such form and shall contain
such information and such comparisons with previous estimates as the
Minister may direct.

(5) A copy of the estimates of the Authority shall, upon their
adoption by the Authority, be sent forthwith to the Minister.

(6) The Minister shall, at the earliest opportunity and not later
than eight weeks after he has received a copy of the estimates of the
Authority, or, if at any time the House of Representatives is not in session,
within eight weeks from the beginning of the next following session, cause
such estimates to be laid before the House together with a motion that the
House approve the said estimates. One sitting day shall be allotted for the
debate in the House on such motion; and both the motion and the approval
of the estimates by the House may be with or without amendment to the
estimates.

(7) No expenditure shall be incurred by the Authority that has
not been approved by the House of Representatives:

Provided that:

(a) until the expiration of six months from the beginning
of afinancial year or until the approval of the estimates
for that year, the Authority may make or incurexpendi-
ture for carrying out its functions under this Act not
exceeding in the aggregate one half of the amount
approved for the preceding financial year;

(b) expenditure approved in respect of a head or sub-head
of the estimates may, with the approval of the Minister,

be incurred in respect of another head or sub-head of
the estimates;

(c) if in respect of any financial year it is found that the
amount approved by the House is not sufficient, or if
a need has arisen for expenditure for a purpose not
provided for in the estimates, the Authority may adopt
supplementary estimates for approval by the House
and, pending such approval, but subject to its being
given, the Authority may in special circumstances and
with the approval of the Minister, incur the relative
expenditure; and the provisions of this Act applicable
to the estimates shall, as near as practicable, apply to
the supplementary estimates:



Provided further that in respect of the first financial year of
the Authority, this sub-section shall apply as if the total expenditure that
may be made or incurred by the Authority until the approval of the estimates
for that year by the House may not exceed one half of the amount shown in
such estimates.

(8) Allestimates and supplementary estimates approved by the
House shall, as soon as practicable, be published in the Gazette.

8. (1) The Authority shall cause to be kept proper books of
account and other records in respect of its operations and shall cause to be
prepared a statement of accounts in respect of each financial year.

(2) The accounts of the Authority shall be audited by an auditor
or auditors to be appointed by it and approved by the Minister:

Provided that the Minister responsible for finance may
require the books and other records of the Authority to be audited or
examined by the Director of Audit who shall for this purpose have power
to carry out such physical checking and other verifications, and may require
such information, as he may deem necessary. '

(3) After the end of each financial year, at the same time as a
copy of the estimates of the Authority is forwarded to the Minister under
section 7 of this Act, the Authority shall cause a copy of the statement of
accounts duly audited to be transmitted to the Minister together with a copy
of any report made by the auditor or auditors on that statement or on the
accounts of the Authority.

(4) The Minister shall cause a copy of every such statement and
report to be laid before the House of Representatives together with the
motion laid before the House under the said section 7.

9. (1) The Authority shall, not later than six weeks after the end of
each financial year, make and transmit to the Minister a report of its
activities during that year, containing such information relating to the
fpnctlong. and to the proceedings of the Authority as the Minister may from
time to time require.

(2) The Minister shall cause a copy of every such report
to be laid on the table of the House of Representatives as soon as
practicable.

10. Except with the approval of the Minister granted for special
reasons, the Authority shall not enter into any contract for the supply of
goo@s or material or for the execution of work or for the rendering of
services, to or for the benefit of the Authority, which is estimated by the
Authority to involve an expenditure exceeding five thousand liri, except
after notice of the intention of the Authority to enter into such contract has
been published and competitive tenders have been issued.

11.  The Authority shall be exempt from any liability for the pay-
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ment of any tax on income or duty on documents for the time being
in force in Malta.

2. The Planning Consultative Committee

12. (1) There shall be a committee, to be known as the Planning
Consultative Committee, consisting of such number of persons as may
from time to time be appointed by the Prime Minister after consultations
with such organisations representative of various aspects of life in Malta
as he may deem appropriate. The Prime Minister shall also appoint the
chairman of the Committee.

(2) The functions of the Committee shall be to advise the
Government and the Authority on any policy or proposal contained in a
development plan on which its advice may be sought or to which the
committee believes the attention of the Government or of the Authority
ought to be drawn.

(3) The Committee shall meet as frequently as may be neces-
sary, but in no case less frequently than four times in any calender year; and
subject to the foregoing provisions, the Committee may regulate its own
proceedings.

(4) The administrative and technical support, as well as any
funds, required by the Committee shall be provided by the Authority out of
its own resources.

3. The Development Control Commission

13. (1) There shall be a commission, to be known as the
Development Control Commission, which shall consist of:

(a) a chairman appointed by the Prime Minister from
amongst the members of the Authority

(b) three persons appointed by the Authority from among
its members, and

(c) three other persons appointed by the Prime Minister,
of whom one at least shall be a member of the
Planning Consultative Committee.

' (2) The functions of the Commission shall be such of the
functions of the Authority with respect to development control, including
enforcement, as the Authority may from time to time delegate to it and

require it to perform, subject to such conditions as the Authority may deem
appropriate.

(3) The decisions of the Commission including any develop-
ment permission issued by it, shall be deemed to be, and shall have the same
forceand effect as the decisions of the Authority, except in respect
of matters which the Authority expressly reserves to itself or requires
to be referred to it for determination, and the expression “decision of the



Authority” wherever it appears in this Act, shall be construed
accordingly.

(4) The decisions of the Commission shall only be binding if
they are supported by the votes of not less than four of its members; and they
shall be published as soon as practicable after the meeting at which they are
taken.

(5) The meetings of the Commission shall be open to the
public subject to the power of the Commission to exclude any member of
the public if it deems it necessary so to do for the maintenance of order.

Furthermore the participation of the public on any matter under considera-

tion by the Commission shall only be allowed at the discretion of the
Commission and, if so required by it, subject to prior arrangements.

(6) Subject to the foregoing provisions, and to any rules that
may be prescribed by the Authority, the Commission may regulate its own
procedures.

(7) The staff of the Commission shall consist of officers and
employees of the Authority detailed to service the Commission; and the
Authority shall further provide the Commission, out of its own resources,
with such other support as the Commission may reasonably require to carry
out its functions.

4. The Planning Appeals Board

14. (1) There shall be a board, to be known as the Planning
Appeals Board, consisting of a lawyer, who shall preside, a person versed
in planning and a lay person each of whom shall be appointed by the
President.

(2) The President may also appoint panels of members and
in such case the composition of the Board for any one or more appeals to
be heard by it shall be the responsibility of the secretary to the Board who
shall_, as far as is practicable, determine such composition on the basis of
rotation,

(3) A member of the Board shall be disqualified from hearing
an appeal in such circumstances as would disqualify a judge in a civil suit;
and in any such case the members shall be substituted either by another
person appointed for the purpose by the President or chosen from the
appropriate panel so appointed.

15. (1) The Appeals Board shall have jurisdiction to:

(a) to hear and determine all appeals made by a person
aggrieved by any decision of the Planning
Authority on any matter of development control,
including the enforcement of such control;

(b) to determine matters referred to it under section 27
of this Act;
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(¢c) tomake recommendations and give advice to the Cabinet
on any development proposal by any department or agency
of Government where the department or agency has chal-
lenged the decision of the Authority in respect of such
proposal.

(2) The decisions of the Board shall be final except with
respect to points of law decided by the Board from which an appeal to the
Court of Appeal shall lie. ' '

(3) The decisions of the Board shall be binding if they are
supported by the opinion of two of its members, and the dissenting member,
if any, may express his opinion separately; and all decisions of the Board
shall be delivered in public and shall be published as soon as practicable
after the sitting at which they are given.

(4) Advance notice of not less than fourteen days shall be
given of the meetings of the Board in such manner as the Board may deem
appropriate or as may be prescribed under section 60 of this Act and an
interested party who has expressed the intention of making representations
shall be invited to do so.

(5) Thesittings of the Board shall be open to the public, subject
to the power of the Board to exclude any member of the public if it deems
it necessary so to do for the maintenance of order.

(6) The Board may require any department or agency of the
Government to provide the Board with such information or advice as the
Board may deem necessary for the proper execution of its functions.

(7) The Board shall have an independent administrative secre-
tariat consisting of a secretary to the Board and such other officers or
employees as may be necessary for a prompt and efficient determination of
the matters within its jurisdiction. The secretariat shall be chosen and
appointed by the Board.

(8) Without prejudice to the provisions of subsection (7) of
this section, the funds required by the Board for the performance of its
functions shall be provided by the Authority.

(9) Subject to the above and to section 37 of this Act, appeals
to the Board and the conduct of the business of the Board shall be made in
accordance with the rules contained in the Third Schedule to this Act; and

in the absence of such rules on any matter, the Board may regulate its own
procedure.

_ (10)  Appealstothe Court of Appeal from decisions of the Board
as provided in subsection (1) of this section shall be made within fifteen
days from the day the decision is delivered in public; and such appeals shall

be regulated by rules of court made under section 29 of the Code of
Organisation and Civil Procedure.
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5. Common Provisions

16.  For the purposes of the Criminal Code and of any provision of
a penal nature in any other law, the members of the Authority and
of any committee, board, commission or other body established by this
Act, andevery officer or employee thereof, shall be deemed to be and be
treated as a public officer.

17. The names of all the members of the Authority, and of any
committee, board, commission or other body established by this Act,
including the panels from which the Appeals Board is constituted, and any
other change in such membership, shall be published in the Gazette.
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PART III
DEVELOPMENT PLANNING

1. The Structure Plan

18, (1) The Authority shall prepare a structure plan and shall not
later than one year from the coming into force of this Act submit it to the
Government for consideration and approval as provided in the following
provisions of this Part of this Act.

_ (2) The structure plan shall be a written statement illustrated
by diagrams as necessary and accompanied by an explanatory memoran-
dum giving a reasoned justification for each of the policies and proposals
contained in the plan.

. (3) The Authority shall monitor the structure plan and review
1tas often as may be necessary, provided such review does not have effect
less frequently than every two years. Every such review shall be made and
take effect as provided in the following provisions of this Part of this Act.

(4) For the preparation or review of the structure plan the
Authority shall carry out surveys of those matters which affect the character
and quality of the environment, its conservation and its development,
including, but not limited to:

(a) the size, composition and distribution of the popu-
lation;

(b) theagricultural, industrial, commercial, touristic and
other economic activities of the country including
the employment patterns arising therefrom;

(¢) leisure and recreation;

(d) social and community services and facilities;

(2) communications, traffic and transport;

(f) public utility services;

(g) the conservation and preservation of natural and
man-made resources;

(h) such other matters as may be required by the
Governement or which may be deemed necessary by
the Authority.

(5) In preparing or reviewing the structure plan, the Authority
shall have regard to:

(a) the current economic policies affecting develop-
ment;
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(b) the policies of the Government with respect to the
matters set out in subsection (4) of this section;

(c) the resources likely to be available for the imple-
mentation of the plan.

(6) During the preparation or review of the structure plan the
Authority shall make known to the public the matters it intends to take into
consideration and shall provide adequate opportunities for individuals and
organisations to make representations to the Authority.

(7) Inthe preparation of the structure plan the Authority may
take over or adopt any surveys or other work carried out or done in the
preparation of a structure plan under the Building Permits (Temporary
Provisions, Act) 1988 repealed by this Act.

19. (1) When the structure plan or a review thereof has been
completed, the Authority shall publish the plan together with a statement
of the representations it has received and the responses it has made to those
representations.

(2) The Authority shall invite representations on the plan to be
submitted to it within a specified period of not less than six weeks.

20. (1) The structure plan, or any review thereof, together with
all representations made to the Authority, shall, as soon as practic-
able after the expiration of the period specified under subsection (2)

of section 19 of this Act, be considered by an Assessment Panel consisting
of:

an independent chairman,
a member of the Authority, and
a member of the Appeals Board,

appointed for the purpose by the Prime Minister.

(2) The Assessment Panel shall make recommendations as to
whether the plan should be approved, whether in whole or in part, with or

without modifications or conditions, or whether it should be referred back
to the Authority.

(3) Forthe purposes of its deliberations the Panel may call for
evidence from the Authority, from departments or agencies of Government
and other interested parties; and may also, if it considers any matter under
consideration to be of sufficient public interest, hear any of the evidence
aforesaid in public.

(4) The recommendations of the Panel shall be forwarded to
the Minister and shall thereupon be published.

21. Where the structure plan, or any review thereof, has been
referred back to the'Authority. the same procedure as far as practicable
shall be followed with respect to any further draft prepared and published



by the Authority, except that reference back to the Authority shall not
be made more than once.

22. (1) Atthe conclusion of the procedures set out in the forego-
ing provisions, the structure plan, and any review thereof, shall be consid-
ered by the Cabinet together with the recommendations of the Assessment
Panel and the representations made with respect to the plan or its review.

(2) The Minister shall then cause the structure plan or areview
thereof as originally prepared, or as revised, by the Authority, together with
the recommendations of the Assessment Panel, to be laid before the House
together with a motion for a resolution that the structure plan be approved
by t!lte _Hnuse. with such amendments, if any, as may be specified in the
resoiution,

(3) The structure plan and any review thereof as approved by
the House shall have effect as from such date as may be specified for that
purpose by the Minister by order in the Gazette; and for the purposes of this
Act, other than those provisions relative to the preparation, consideration
and submission of the structure plan or its review, the expression structure
plan and any reference to areview thereof means the structure plan, and any
review thereof, as approved by the House of Representatives:

Provided that if at the date of commencement of this Act
there is a structure plan prepared under the Building Permits (Temporary
Provisions) Act 1988 and approved by the House of Representatives, such
structure plan, as so approved, shall be the structure plan, and shall be
treated as if it were the structure plan prepared by the Authority under this
Act, for all the purposes thereof, and as if all the provisions of this Act
relative to the preparation, consideration and submission of the structure
plan had been complied with.

2. Subject Plans, Local Plans and Action Plans.

23. Where the Authority considers that for the proper and effective
management of development it is necessary to prepare more detailed
proposals than can be appropriately embodied in the structure plan, the
Authority may prepare such subsidiary plans, that is to say subject plans,
local plans and action plans, as appears to it to be necessary.

24, (1) Asubject plan is a plan which deals with a policy or matter
which is contained in the structure plan but which requires for its imple-
rrliemauon a more detailed specification than is contained in the structure
plan.

(2) Asubjectplanshall consist of a written statement supported
by such maps and diagrams as may be considered necessary.

(3) Except as otherwise stated in the plan, a subject plan shall
apply to all relevant areas of the structure plan, whether or not such areas
are also covered by a local or an action plan.

25. (1) Alocal plan is one which is made by the Authority for any
area where the Authority considers that the rate of development or
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re-development cannot be satisfactorily managed, or where special factors
cannot be taken into account solely on the basis of the structure plan.

(2) A local plan shall consist of a map or maps of a suitable
scale supported by a written statement and by such diagrams as may be
necessary.

26. (1) Anaction plan is made by the Authority for an area where
adepartment or an agency of the Government intends to carry out, or cause
to be carried out by agreement with the private developer, substantial
development on its own land or on land it intends to acquire by agreement
or by compulsory purchase.

(2) An action plan may form part, or be the whole of, a local
plan.

(3) Inaddition to the information required to be contained in
a local plan, an action plan shall also show the land which is in public
ownership and the land which is intended to be brought into public
ownership.

27. (1) Inthe preparation of a subsidiary plan the procedure set
out in subsection (6) of section 18 and in sections 19 and 20 of this Act with
respect to the structure plan shall be followed with respect to the subsidiary
plan subject to the following provisions of this section.

(2) Where nothing in the subsidiary plan extends the scope of
or is in conflict with the substance of the structure plan, the plan need not
be assessed by the Assessment Panel and the Authority may adopt the plan,

and the plan shall thereupon become operative, without reference to the
Government.

(3) Inany other case, the subsidiary plan, or such part thereof
which extends the scope of or is in conflict with the structure plan, shall be
treated as if it were a revision of the structure plan, and shall be assessed,
considered and approved accordingly.

(4) The Authority may submit for assessment any number of
plans, or revisions thereof, as it deems convenient.

.(5) If doubt arises as to which procedure should be
followed in respect of a subsidiary plan the matter may be referred

by the Minister to the Appeals Board and the decision of the Board
shall be final:

Provided that a reference to the Board under this section

may not be made if a year has elapsed since the adoption of the plan by the
Authority.

28. (1) Every subsidiary plan shall be reviewed as frequently
as may be necessary, but in no case less frequently than every two years.

(2) Where as a result of such a review the Authority proposes



to alteraplan inany significant respect, or where it is proposed that a plan
be withdrawn, any such proposal shall be subject to the same procedures,
and shall be treated, as a new plan. Minor modifications not affecting the
substance of the plan may be carried out by the Authority in accordance
with such procedures as it may establish.

29. (1) Ifatany time or for any location a structure plan is not in
force or does not exist, the Authority may prepare a subsidiary plan or plans,
but any such plan shall only become operative if it is prepared and approved
in the same manner as a structure plan or, if a structure plan is in operation,
the subsidiary plan may be adopted by the Authority as being within its
scope and not in conflict therewith.

(2) Without prejudice to the provisions of section 63 of this
Act, pending the preparation and approval of the structure plan, or, if a
structure plan made under the Building Permits (Temporary Provisions)
Act 1988 is in force, pending the preparation and adoption or approval of
subsidiary plans, the Authority may adopt any subsidiary plans prepared
under the Act aforesaid and in force at the commencement of this Act; and
upon such adoption such subsidiary plans shall be treated as plans of the
Authority approved as required by this Act.
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PART IV
DEVELOPMENT CONTROL

1. Requirement of permission to develop land.

30. (1) Subject to the provisions of this section and to the
following provisions of this Part of this Act, no development shall be
carried out after the coming into force of this Act except with the
permission of the Authority, in this Act referred to as development

permission.

(2) For the purposes of this section, and, unless the context
otherwise requires, for all other purposes of this Act, “development” means
the carrying out of building, engineering, mining or other operations for
construction, demolition or alterations in, on, over or under any land or the
making of any material change of use, other than:

(a) maintenance operations;

(b) internal alterations to a building which do not affect
the external configuration or appearance thereof and
comply with any regulations made under section 60
of this Act;

(¢) theuse ofland for agriculture, animal husbandry and
forestry (including afforestation), except where such
use consists in the erection of buildings or amounts
to intensive raising of crops or animals;

(d) in the case of buildings or other land that are used for
a purpose of any class specified in an order made by
the Authority under this Act, the use thereof for any
other purpose of the same class.

(3) For the purposes of this section:

(a) the use of a building resulting in an increase or a
reduction of the number of dwelling units in which
the building was previously used; or

(b) the deposit of refuse or waste materials on land; or

(c) the use for the display of advertisements of any
external part of a building that is not normally used
for that purpose,

involves a material change in the use of that building, or part thereof,
without prejudice, in the case of advertisements, to any reglilations made
under this Act with respect to their control.

31. (1) The Authority may make orders regulating development,
or any aspect thereof, in such circumstances and under such conditions as
may be specified in the order, being development within the scope of, and
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not in conflict with, the proposals contained in the structure plan.

(2) A development order shall be published in the Gazette and
shall have effect from the date specified or indicated therein.

(3) The provisions of subsection (5) of section 27 of this Act
shall apply to a development order as they apply to subsidiary plans.

32. (1) Any person wishing to carry out development, not being
development for which permission is given in a development order and to
be carried out in accordance with the provisions thereof, shall apply to the
Authority for development permission, in such manner, on such form and
giving such information as the Authority may prescribe.

(2) Any person may also apply to the Authority for a determi-
nation as to whether a proposal constitutes development and requires
development permission.

(3) Anapplicant for development permission shall certify to
the Authority that he is the owner of the site or that he has notified the owner
of his intention to apply by registered letter of which a copy has been
received by the Authority.

(4) The Authority shall, at the expense of the applicant, cause
the proposal and the name of an applicant to be published in the local press
and advertised by a notice on the site.

33. (1) In determining an application the Authority shall have
regard to the development plans, to representations made in response to the
publication of the proposal and to any other material consideration, including
aesthetic, sanitary and other considerations.

(2) The Authority shall have power to grant or to refuse a
development permission, and in granting it may impose any condition it
may deem appropriate; but the Authority shall give reasons for its refusal
or for any conditions imposed by it.

. _(3) A development permission may be granted for a limited
period or in perpetuity, but shall in all cases cease to be operative if it is not
acted upon within twelve months of its issue or if, having been so acted
upon, works are not pursued with due diligence.

(4) Except as may be otherwise provided in the permission, a
development permission shall enure for the benefit of the land and for all
persons for the time being interested therein, but without prejudice to the
other provisions of this Act affecting its validity or operation.

34.

. (1) The power to grant permission to develop land under
this Act s

hall include power to grant permission for the retention on
land of any buildings or works constructed or carried out thereon, or
for the continuance of any use of land, without permission under this
Act or after such permission has ceased to be valid or operative; and
references in this Act to permission to develop land or carry out any



()

development on land, and to applications for such permission, shall be
construed accordingly:

Provided that permission under this subsection shall not be
granted except on an application for such permission and unless the
applicant or his predecessor in title has:

(a) forthwith upon being required so to do, ceased to
carry out any works he was required to interrupt; and

(b) paid such fines or made such other payments as may
be due by reason of any offence against this Act.

(2) A permission under this section may be granted so as to
take effect from the date on which the buildings or works were con-
structed or carried out or the use was commenced, or from the date the
g:velopment permission ceased to be valid or operative, as the case may

(3) A development permission may specify the purposes for
which a building may be used; and if no purpose is specified the permission
shall be construed as including permission to use the building for the
purpose for which it is designed.

(4) Where a development permission is given for a limited
period only, nothing in this Act shall be construed as requiring permission
to be obtained thereunder for the resumption, at the expiration of that
period, of the use of the land for the purpose for which it was normally used
before the permission was granted; but no account shall be taken of any use
made in contravention of this Act.

. 35. The Authority shall keep and make available for public
Inspection at such reasonable times as it may determine, a register or
registers:

(a) of all applications for development permission re-
ceived by it containing the name of the applicant and
details of the proposal; and

(b) of all decisions made on such applications.

36. (1) The Authority shall make a decision on any application
not later than eight weeks after it has received the application duly
made; and, in default permission shall be deemed to have been refused
unless the applicaut has agreed in writing to an extension or extensions of
the period aforesaid, in which case the period so extended shall, for the
purposes of this section replace the period of eight weeks.

(2) Notwithstanding the foregoing provisions of this
section, where the Authority has, within the said period of eight weeks,
informed the applicant that the application requires or calls for an
environmental impact assessment, whether under the Environment
Protection Act, 1991, or because of any other requirement or reason, the
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said period of eight weeks shall commence to run for the purposes of
subsection (1) of this section from the date on which the Authority has
received the assessment.

37. (1) If an applicant considers that conditions imposed upon a
development permission, or a refusal of such a permission, is unreasonable
he may, without prejudice to his right of appeal, request the Authority to
reconsider its decision or may lodge an appeal with the Appeals Board
under section 14 of this Act.

(2) An appeal under this section must be made within
twenty-eight days of the receipt of the decision of the Authority or of the
date on which, by virtue of section 36 of this Act, the Authority is deemed
to have refused permission:

Provided that, where the Authority is requested to recon-
sider its decision, and such request is made within fourteen days after the
receipt of the decision of the Authority, the said period of twenty-eight days
shall commence to run from the date on which the reply of the Authority to
such request is received:; and if the Authority fails to give a reply within
twenty-eight days from the receipt of the request it shall be deemed to have
re-affirmed its decision and the period for the appeal shall commence to run
accordingly.

38. (1) A department of the Government or a body corporate
established by law shall seek development permission in accordance with
such regulations or rules (ifany) as may be prescribed under section
60 of this Act; and every proposal by any such department or body
shall be published and made the subject of public representations in
the same manner as a private proposal for development, or as may be
prescribed as aforesaid.

(2) A department of the Government or body corporate as
aforesaid shall not dispose of land, or promise the disposal of land, for a
specified use unless such use has been approved by the Authority or is
allowed under a development plan or a subsidiary plan.

(3) If the Authority refuses to grant permission or to give
its approval, or if it imposes conditions which the applicant con-
siders unreasonable, the matter shall first be referred to an Inter-
departmental Planning Committee consisting of one representative
of each department of the Government or body corporate as aforesaid as the
Prime Minister may from time to time declare to be a department or
body corporate relevant to planning; and if the matter is resolved by the said
Committee in agreement with the Authority, action shall be taken by the
Authority in accordance with such agreement.

(4) If agreement is not reached as aforesaid, the Committee
shall make a report on the matter, and the matter together with the
Committee’s report and the views of the Authority shall be considered by
the Appeals Board. The report of the Committee, the views of the Authority
and the recommendations of the Appeals Board shall be submitted to the
_Call)inet whose decision shall be final, and the Authority shall act accord-
ingly.



39. (1) Where an application to develop land consists in the
mining of minerals the Authority may, and, where planning and
environmental standards so require, shall, require the applicant to provide
ascheme for the treatment of the working and surrounding areas during the
working period and for the treatment of the said areas when working is
completed.

_ (2) The Authority shall not grant permission for the mining of
minerals unless it is satisfied that planning and environmental standards will
be met and the site will be kept and eventually left in acceptable conditions.

(3) Where the Authority has required a scheme to be submitted
as provided in subsection (1) of this section, the scheme, as accepted b}: the
Authority, shail be made a condition of any permission granted by it; and
the Authority shall further require such guarantees to be given by the
applicant as it deems necessary to ensure that the scheme will be adhered
to.

2. Revocation or modification of permission
to develop land.

40. (1) Subject to the provisions of this section, the Authority
may, having regard to the development plans and to other material con-
siderations, by order revoke or modify any permission to develop land
granted under this Act (including permission granted by a development
order), or revoke or modify such permission to such extent as may appear
to it to be expedient having regard to the matters aforesaid, stating the
reasons for so doing in the order.

(2) Where permission to develop land is revoked or modified
by an order made under this section, then:

(a) anydemolition or other work that may be necessary
for compliance with the order shall be carried out
by, or at the expense of, the Authority;

(b) if on a claim made to the Authority within twelve
months of the date of the order, it is shown that any
person interested in the land has incurred expendi-
ture that is rendered abortive by the revocation or
modification, or has otherwise sustained loss or
damage that is directly attributable to the revocation
or modification, the Authority shall, subject to
subsection (3) of this section, pay to that person
compensation in respect of that expenditure, loss or
damage.

(3) Nocompensation shall be payable under subsection (2) of
this section —

(a) inrespectofloss or damage consisting of the depre-
ciation in value of any interest in the land by virtue
of the revocation or modification;
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(b) inrespect of any work carried out before the grant of
the permission that is revoked or modified, or in
respect of any other loss or damage arising out of
anything done or omitted to be done before the grant
of that permission.

(4) Where compensation is payable under this section in
respect of expenditure incurred in carrying out any work on land, if the
competent authority acquires any interest in that land, any compensation
payable in respect of the acquisition of that interest shall be reduced by an
amount equal to the value of the works in respect of which compensation
is payable under this section.

3. Charges and contributions in respect
of development.

41. (1) The Authority shall have powertolevyacharge inrespect
of any permission to carry out development, in accordance with a
schedule of charges established by it with the concurrence of the Minister
and of the Minister responsible for finance, taking account of the nature of
the development, the timing of the development in relation to the planned
phasing thereof, of the conditions attaching to the permission and of any
other relevant consideration.

(2) A charge made under this section shall be known as the
Development Permit Fee.

42. (1) The Authority shall have power to levy a contribution
towards the cost of the infrastructure services and other services or facilities
arising from any permission to develop land from the person applying for
such permission or carrying out such development, in accordance with such
rates as the Authority may, with the concurrence of the Minister and of the
Minister responsible for finance, from time to time determine, taking
account of the services involved, the areas of development and other
material considerations.

(2) A contribution levied under this section shall be known as
the Infrastructure Services Contribution.

(3) The sums collected by the Authority under this section
shall be paid to the Government each year after a deduction therefrom is

madg to cover the reasonable costs incurred in the determination and
levying of the contribution.

43. No development permission shall be granted, and no develop-
ment auth rised by a development order shall be carried out, unless and
until any fee or contribution payable under sections 41 and 42 of this
Act has been paid to and received by the Authority; and any works
carried out without such payment having been made and received shall

be deemed to be development carried out without the permission of the
Authority.

44. (1) The schedule of charges and the rates of contributions
established under sections 41 and 42 of this Act, as from time to time



in force, shall be published in the Gazette and shall have effect as so
published.

(2) The charges and contributions levied under the sections
aforesaid shall be collectively known as the “building levy”.

4. Other powers of development control.

45. (1) The Authority may, having regard to the development
plans and to other material considerations, by notice served on the owner
or occupier of any land, require any existing use or activity or any works to
be discontinued or any building, plant, equipment or other thing whatsoever
to be r:lmoved from any land, or requiring both such discontinuance and
removal.

(2) Where a discontinuance or removal order is made in
respect of an activity, works or use, or of a building, plant, equipment or
other thing lawfully carried on or in existence on the land mentioned in the
notice before the commencement of this Act, or which was started or came
into existence after the commencement of this Act in accordance with a
development permission under this Act, the Authority shall be liable to pay
compensation for any losses sustained as a result of the notice:

Provided that any benefits derived from the same notice
shall be offset against the losses aforesaid.

46. (1) The Authority shall prepare, and from time to time
review, a list of areas, buildings, structures and remains of geological,
palaeontological, archaeological, architectural, historical, antiquarian or
artistic importance, as well as areas of natural beauty, ecological or sci-
entific value (hereinafter referred to as “scheduled property™) which are
to be scheduled for conservation and may in respect of all or any one or
more of the scheduled property make conservation orders to regulate their
conservation.

(2) The list of scheduled property, and any additions or
amendments thereto, shall be published in the Gazette. The Authority shall
also notify any one of the known owners of any scheduled property of the
fact of its inclusion in the list and of any conservation order made with
respect to it,

! (3) The carrying on of any work in, and the demolition,
a]teratlgn or extension of, any scheduled property is prohibited or restricted
as provided in this section and in a conservation order.

(4) No works of any description shall be carried out in or on
any scheduled property and no scheduled property shall be demolished,
altered or extended except with the permission of the Authority granted on
an application made to it and giving such details as the Authority may
require, or in accordance with the provisions of a conservation order; and
for the purpose of this section, damage to or destruction of any part of a
scheduled property shall be deemed to be a demolition thereof.

(5) A permission of the Authority and a conservation order
granted or made under this section may contain such conditions and other

c Dl

Discontinuance
or removal
orders

Scheduled
property and
conservation
orders



C 752

Emergency
Conservation
Order

Protected
trees and

Tree Preservation
Orders

provisions as the Authority may deem necessary or expedient; and a
conservation order may regulate any matter affecting scheduled property.

(6) In respect of any scheduled property, the Authority shall
also have powertorequire the owner, by notice in writing, to undertake such
works generally, or as may be specified in the notice, as may be necessary
to ensure that no further deterioration occurs. In default, the Authority may
give a further notice to the owner to carry out and complete the works within
a specified time, and if the owner is still in default it may itself carry out,
or cause to be carried out, the necessary works and recover the cost thereof
from the owner of the scheduled property.

(7) If any scheduled property is demolished in contravention
of any of the provisions of this section then, in addition to any penalty or
other effect under this Act, every person convicted of such offence shall be
liable to pay compensation to the Authority calculated on the basis of
whichever is the highest of the following:

(a) the value of the thing destroyed,
(b) the cost of restoration or repair,

(c) the financial benefit which could be achieved as a
consequence of the demolition.

47. (1) Ifproperty whichis not scheduled but which the Authority
believes could have an importance or value as is described in subsection
(1) of section 46 of this Act sufficient to have it listed, is at risk of being
demolished, damaged or destroyed, the Authority may make an emergency
conservation order and take such further steps for the protection of such
property as it may deem necessary. :

(2) Anemergency conservation order shall be published in the
Gazette and shall have effect immediately on its publication.

(3) Anemergency conservation order shall, for a period of six
months from its publication in the Gazette, have the same effect as the
inclusion of the property to which it refers in the list of scheduled property.
It shall cease to have any effect on the expiration of the period aforesaid.

‘ 48.. (!)’ TheAuthorilyshall prepare, and from time totime review,
a list of individual trees, groups of trees or woodlands (hereinafter
referred to as “scheduled trees™) which it considers should be protected,

and may in respect of all or any one or more of them make tree preservation
orders regulating such protection.

(2) Thelistof scheduled trees. and any addition oramendment
thereto, shall be published in the Gazette. The Authority shall also notify
any one of the known owners of any scheduled tree of the fact of its inclu-
sion in the list and of any tree preservation order made with respect to it.

) (3) No scheduled tree shall be cut down., lopped, topped or
wilfully damaged or destroyed except with the permission of the Authority

on (z;n application made to it or as may be allowed under a tree preservation
order.



(4) A permission of the Authority and a tree preservation
order granted or made under this section may contain such conditions and
other provisions as the Authority may deem necessary or expedient; and a
tree preservation order may regulate any matter effecting scheduled trees.

(5) The provisions of section 47 of this Act shall apply to
scheduled trees as if for references therein to scheduled property there were
substituted references to scheduled trees.

~ 49. (1) The Authority may make orders for restricting or regulat-
ing advertisements, which shall be known as advertisements regulation
orders, and which, without prejudice to the generality of the aforesaid may

provide:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

for regulating the dimensions, appearance and posi-
tion of advertisements, the sites on which advertise-
ments may be displayed and the manner in which
they are to be affixed to land;

for requiring the consent of the Authority to be
obtained for the display of advertisements or of
advertisements of any class or classes specified in the
order;

for regulating the manner in which the consent afore-
said may be obtained, whether by application of
provisions of this Act relating to permissions to
develop land or otherwise;

for enabling the Authority to require the removal of
any advertisement that is being displayed in contra-
vention of any order made under this section, or
otherwise against any provision of this Act, or the
discontinuance of the use for the display of advertise-
ments of any site that is being used for that purpose
in contravention of any order or provision aforesaid,
and for applying any of the provisions of this Act with
respect to enforcement, subject to such adaptations
and modifications as may be specified in the order, or.
otherwise provide for the enforcement of the order
and of any notices issued thereunder;

for exempting from the requirements of the order, or
any provisions thereof, the display of advertisements
or the use of sites for such display, of such class or
classes specified in the order, or the continued dis-
play or use aforesaid for such period or periods as
may be specified in the order;

for directing that any law affecting the display of
advertisements for the time being in force shall not
apply to the display of advertisements in any area to
which an order made under this section applies;
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(g) for prescribing matters that are to be, or may be
prescribed.

(2) Anadvertisements regulation order may be made to apply
to advertisements that are being displayed on the date the order comes into
force, or to sites being used for the display of advertisements on the date
aforesaid:

Provided that a person affected adversely by any such
application of the order shall, on a claim made to the Authority within
twelve months from the date on which he is so affected, and in such manner
as may be prescribed by the Authority, be entitled to recover from the
Authority compensation in respect of any expenses reasonably incurred by
him to comply with the order and in respect of any remaining value of the
advertisement.

(3) Where the display of advertisements involves the devel-
opment of land within the meaning of this Act, permission for that
development shall be deemed to be granted for the purposes of this Act if
the display is made in conformity with the provisions of this section and of
any order made thereunder.

(4) For the purposes of this Act, but without prejudice to the
generality and the normal meaning of the expression, a person shall be
deemed to display an advertisement if —

(a) theadvertisementisdisplayedon land of which he is
the owner or occupier; or

(b) theadvertisement gives publicity to his goods, trade,
business or other concerns,

unless he proves that the advertisement was displayed without his knowledge
or consent and can further show that he took all reasonable steps to have the
display discontinued as soon as he became aware of the display.

~_ 50. If it appears to the Authority that the amenity of any areas is
injured by the appearance or condition of any land, being a garden, vacant
site or other open land, the Authority may serve on the owner and occupier

of the land a notice requiring such steps to be taken for abating the injury
as may be specified in the notice.



PART V
ENFORCEMENT OF CONTROL

51. (1) The Authority shall monitor all development operations
to ensure that development is carried out only in accordance with the
requirements of this Act and in compliance with the decisions lawfully
taken under this Act.

(2) The Authority shall also undertake a review of all devel-
opment carried out before the coming into force of this Act not in com-
pliance with plans or policies in force at the time the development took
place; and in respect of any such development the Authority shall have such
powers as it has in respect of development carried out after the coming into
force of this Act in order to ensure that the plans and policies aforesaid are
enforced or, if this is not reasonably possible, to regularise any such deve-
lopment to the extent the Authority deems adequate in the circumstances.

52. (1) If itappears to the Authority that any development of land
is being carried out without the grant of permission required in that behalf
under this Act, or that any conditions subject to which such permission was
granted in respect of any development are not being complied with, the
Authority shall serve a notice on the owner of the land requiring work to be
stopped forthwith.

(2) A copy of the notice given under subsection (1) of this
section may also be served on any builder contractor or workmen on the site
and a further copy shall be fixed in a prominent position at a point of entry
onto the site.

(3) Ifitappears to the Authority that any development of land
has been carried out after the coming into force of this Act without the grant
of permission required in that behalf under this Act, or that any conditions
subject to which such permission was granted in respect of any develop-
ment have not been complied with, the Authority may, having regard to the
provisions of the development plans and to any other material considera-
tion, serve on the owner and occupier of the land a notice requiring such
steps as may be specified in the notice to be taken within such time as may
also be so specified for restoring the land to its condition before the
development took place or for securing compliance with the conditions
aforesaid, as the case may be; and in particular, but without prejudice to the
generality of the aforesaid any such notice may, for the purpose aforesaid,
require the demolition or alteration of any buildings or works, the discon-
tinuance of any use of land, or the carrying out on land of any building or
other operations.

_ (4) Ex'cept as otherwise provided in this section, a notice
given under any of the foregoing provisions of this section (in this Act also
referred to as “enforcement notice”) shall:

(a) inrespectof any requirement stopping or prohibiting
further works or development, take effect immedi-
ately upon service of the notice;
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(b) inrespect of any other requirement, shall take effect
at the expiration of such period (being not less than
fifteen days after the service thereof) as may be
specified therein.

(5) When within the period mentioned in subsection (4) of this
section an application is made to the Authority under this Act:

(a) for the retention on the land of any buildings or
works to which the enforcement notice relates, or

(b) for the continuance of any use of the land to which
the enforcement notice relates,

the operation of the notice, in respect of any requirement other than a
requirement stopping or prohibiting any further work or development, shall
be suspended pending the final determination of the application, and if the
permission applied for is granted on that application and comes into
operation, the enforcement notice shall cease to have effect:

Provided that any application as aforesaid shall be dismissed
forthwith if a requirement in the notice stopping or prohibiting further work
or development has not been complied with or if any fine or other payment
to which any person has become liable under this Act in respect of the
relevant land has not been paid.

(6) Any person who feels himself aggrieved by any enforce-
ment notice served on him may, within fifteen days from the service of the

notice, appeal against it to the Appeals Board; and on any such appeal the
Board:

(a) if satisfied that permission was granted under this
Act for the development to which the enforcement
notice relates, or that no such permission was required
in respect thereof, as the case may be, and that the
conditions subject to which such permission was
granted have been complied with, shall quash the
enforcement notice to which the appeal relates or
such part thereof in respect of which the Board is
satisfied as aforesaid; :

(b) in any other case, shall dismiss the appeal.

(7) Where the appeal is dismissed the Appeals Board may
direct that, in respect of any requirement, other than a requirement stopping
or prohibiting any work or development, the enforcement notice shall not
come into force until such date, being a date not earlier than fifteen days
after the determination of the appeal, as the Board thinks fit.

53. If it appears tothe Authority that anything whichis prohibited
or restricted or subject to a condition by or under any of the provisions of
section 46,48 or 49 of this Actis being done or carried on or has been
done or carried on in contravention of any such prohibition, restriction or
condition or without any permission or other requirement, or without
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compliance with any condition, mentioned in those sections or any orders
made thereunder, the Authority shall serve a notice on the owner or
occupier of the land in question, or on any other person on whom in the
opinion of the Authority the notice should be served, or on any one or more
of such persons, requiring such steps as may be specified in the notice,
including the discontinuance of anything being done or carried on, to be
taken within such time as may also be specified in the notice.

54. A notice under sections 50 and 53 of this Act is also in this
Act referred to as “enforcement notice™ and, unless the context otherwise
requires and subject to such modifications and adaptation as may be
necessary to give full effect to the provisions of those sections, wherever
thatexpression appears in this Act it shall include a notice given under those
sections.

55. (1) Ifany steps or other action, including any discontinuance,
stoppage or similar requirement, required to be taken by an enforcement
notice have not been taken within the time specified therein, or forthwith
if so specified, the Authority may enter on the land and take those steps or
other action as aforesaid and may for such purpose request the assistance
of the Police Force which shall for such purpose exercise such powers as
are vested in them for the prevention of offences and the enforcement of law
and order.

(2) Notwithstanding the provisions of any other law, no
warrant or other order shall be issued or made by any court restraining the
Authority from the exercise of any of the powers conferred upon it by this
section except upon a decision by a court of competent jurisdiction that the
enforcement notice on the strength of which the Authority has acted or
intends to act is null or that action by the Authority has been taken otherwise
than in conformity with the foregoing provisions of this Act.

(3) Allexpensesreasonably incurred by the Authority to carry
out an enforcement notice under this section shall be recoverable as a civil
debt by the Authority from the person who is then the owner of the land,
subject to such right of recovery such person may have against any other
person.
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PART VI
DEVELOPMENT OFFENCES AND PENALTIES

56. Any person who:

(a) carries out any development on any land or allows
any development to be carried out on land of which
he is an owner without adevelopment permission as
in force at the time of such development, or, if the
development is carried out with a development
permission, fails to comply or to cause compliance
with any condition, restriction or other limitation to
which the permission is subject; or

(b) acts in contravention of any of the provisions of
section 46 or 48 of this Act in respect of any
scheduled building or tree, or of any advertisement
regulation order made under section 49 of this Act;
or

(c) having been served with an enforcement or other
notice under section 45, 50, 52 or 53 of this Act,
fails to comply with any of the requirements of
such notice within the time or as therein specified;
or

(d) hinders, obstructs, molests or interferes with, or
attempts to hinder, obstruct, molest or interfere
with, any officer or employee of the Authority,
or any police officer, in the execution of his duties
under the law, or fails to comply with any reason-
able requirement demanded of him by any such
officer or servant, or police officer as aforesaid or
otherwise to assist him in the carrying out of the said
duties, or knowingly fumishes such officers or
employees with false information or neglects or
refuses to give any information required for the
purpose aforesaid,

shall be guilty of an offence against this Act and shall be liable on conviction
to a fine (multa) of not less than five hundred liri and not exceeding fifty
thousand liri, and in respect of an offence under paragraph (d) of this section
or, in the case of an offence under paragraph (c) of this section if the
offender persists in the offence for more than three months, also to
imprisonment for a term of not less than three months and not exceeding
three years:

Provided that, and without prejudice to the provisions of
subsection (7) of section 46 of this Act, the minimum fine to which an
offender is liable under this section shall not be less than the value of any
work carried out without permission or in violation of any conditions to
which such permission was subject.
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57. In any proceeding or prosecution under this Act, acopy of any
order, notice, decision or other document purporting to have been made
under this Act and purporting to have been signed by the Chairman
of the Authority or by the Director of Planning, shall be accepted as
evidence of the order, notice, decision or other document, and of the facts
appearing therein, without further proof.

58. (1) Notwithstanding any other law providing for the trial and
punishment of offences, where the Authority believes that a person has
committed an offence against this Act, other than an offence under
paragraph (d) of section 56 of this Act, the Authority may give notice in
writing to such person describing the offence of which the person is accused
and indicating the fine which he is required to pay in respect of that offence:

Provided that the Authority may not require the payment of a
fine higher than one thousand liri.

(2) Where a notice under this section has been given, the
person named in the notice may, within twenty-one days of the service of
the notice, accept responsibility for the offence specified in the notice and
pay, or undertake in writing to pay, within such further period as may be
allowed by the Authority, the fine indicated in the notice or such fine as the
Authority may accept in lieu, and in any such case:

(a) the person named in the notice shall be deemed to
have committed the offence and to have admitted his
guilt in respect thereof, and the fine paid, or agreed
to be paid, shall be the fine to which he became liable
to pay;

(b) if the fine is paid within the period, or further period,
aforesaid, no further proceedings may be taken against
the said person in respect of the same facts;

(c) if the fine is not paid within the period, or further
period, aforesaid, it shall be treated as if it were a fine
ordered to be paid by the court which would have had
jurisdiction to take cognizance of the offence, and
proceedings may be taken accordingly as if it were
an order of that court.

; (3) Where the person to whom notice is given under subsec-
tion (1) of this section does not accept responsibility for the offence,
ordinary proceedings may be taken against him in accordance with the

provisions of the Criminal Code, of this Act and of any other law applicable
to the offence.

(4) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code, the
Attorney General shall always have a right of appeal to the Court of
Criminal Appeal from any judgment given in proceedings arising out of this
Act or of any regulations, rules or orders made thereunder.



PART VII
SUPPLEMENTAL

59. Without prejudice to the provisions of section 6 of the
Interpretation Act, 1975, any power conferred by this Act to make
regulations, rules, orders, lists, schedules and any other instrument of like
nature, includes the power from time to time to revoke, replace, amend,
alter or add to any such instrument as aforesaid.

60. (1) The Minister may, on the recommendation of the
Authority, make regulations to regulate or otherwise provide for.any
matter relating to development or other activities affecting land,
in order to give fuller effect to the provisions of this Act, and in particular,
but without prejudice to the generality of the aforesaid, may by such

regulations:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

H

regulate buildings and the construction, demolition
or alteration thereof, as well as any other matter
relating thereto, taking account of all relevant con-
siderations, including safety, aesthetics, health and
sanitation;

prescribe the form of any notice, order or other
document authorised or required by this Act to be
made, served or given;

prescribe the manner in which a building levy or
other charge made under this Actis to be established,
made, reviewed, collected, utilised or otherwise
dealt with;

to the extent not otherwise provided, prescribe the
procedure to be followed by any body established
by this Act, and to amend, add to or otherwise alter
anything contained in the schedules to this Act
concerning the matters aforesaid,;

prescribe the fees payable to the Authority for any
service provided by it, or in respect of any matter for
which it is considered that a fee should be payable;

for any purpose for which regulations are authorised
or required to be made otherwise than by the Au-
thority.

(2) Any regulation made under this Act may provide for any
matter relating to liability for the observance of such regulations, and the
persons who may be liable, and for any matter relating to the enforcement
of the said regulations, including, but not limited to, the imposition of a fee
(multa) not exceeding one thousand liri in respect of any contravention of,
or failure to comply with, the provisions of such regulations.
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61. (1) The following provisions shall have effect with respect
to any development of land which has taken place or is to take place after
the date of the coming into force of this Act, hereinafter referred to
as “new development.”

(2) No service consisting in the supply of water or electricity
to any new development shall be provided by any authority unless there is
in respect of such development a certificate issued by the Authority stating
that the development is in accordance with a development permission.

(3) No land on which any new development has taken place
may be sold, transferred or otherwise disposed of unless there is in respect
of any such development a certificate issued by the Authority stating that
the development is in accordance with a development permission.

(4) No bank shall make a loan or grant any facility for the
purposes of any new development or for the acquisition of any land on
which any new development has taken place unless there is in respect of
such development a certificate issued by the Authority stating that the
development or proposed development, as the case may be, is in accordance
with a development permission.

(5) Any sale, transfer or other disposal of land, and any
security given in respect of any land, in contravention of any of the
foregoing provisions of this section, shall be null and without effect unless
the appropriate certificate required by this section is annexed to the deed

whereby the sale, transfer or other disposal is made or the said security is
given.

62. (1) Where any notice or other instrument or document
whatsoever is required or authorised to be served or given by or under this
Act, it may be served or given in any of the following manners:

(a) by delivering it to the person on whom it is to be
served or to whom it is to be given; or

(b) byleaving it at the usual or last known place of abode
of that person or, if such person has furnished an
address for service, at that address; or

(c) by sending it in a registered letter addressed to that

person at the place of abode or the address for service
aforesaid; or

(d) in the case of a body corporate or other body of
persons, by delivering it to an officer or servant
thereof at the registered or principal office, or sending

it in a registered letter addressed to the body afore-
said at that office; or

(e) inany case in which it is not reasonably possible to
effectservice inany of the foregoing manner whether
on all or on any one or more of the persons on whom
service is to be made or notice is to be given, by



affixing the document to be served or given in a
conspicuous place on the land to which it relates and
keeping it so affixed for a period of not less than
seven days.

(2) Where the notice or other document is required or authorised
to be served or given to any person as having an interest in land, and the
name of that person cannot be ascertained after reasonable inquiry, or is
required or authorised to be served on an occupier of land, the notice shall
be deemed to be duly served or given if it is served or given in any of the
manners indicated in subsection (1) of this section and addressed to the
person having an interest in the land by the description of “owner” or
“occupier”, or “owner=" or “occupiers”, as the case may require.

63. (1) Subject to the provisions of this section, the laws, or
provisions thereof, hereinafter specified shall be repealed or have affect as
provided in this section.

(2) The following enactments, or provisions thereof, that

is to say:

(a) Part I and, to the extent that its provisions are
replaced, and are expressily said to be replaced, by
regulations made under section 60 of this Act, Part
V of the Code of the Police Laws;

(b) The Aesthetic Buildings Ordinance;

(c) The Building Permits (Temporary Provisions) Act,
1988; and

(d) so much of the Building Development Areas Act,
1983 as may still be operative immediately before
the coming into force of this Act,

are hereby repealed:

Provided that:

(i) anything lawfully done or omitted to be done
thereunder shall, to the extent that it is not in
conflict with the provisions of this Act, remain
unaffected;

{i1) any offence committed against any of the pro-
visions repealed by this section shall continue
to be offences against those provisions and
proceedings in respect thereof may be com-
menced or continued as if the said provisions
were still in force, without prejudice to the
application, in respect of any acts or omi-
ssions constituting such offence, of the provi-
sions of subsection (2) of section 51 of this Act;
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(iii) any permission issued or granted under any of the

(iv)

(v)

provisions repealed by this section and in force on
the date immediately preceding the coming into
force of this Act, shall continue to be operative for
the period and under the conditions for which and
under which it was so issued or granted, but shall for
any purpose other than duration be deemed to be a
permission granted by the Authority;

any development plan made under the Building
Permits (Temporary Provisions) Act, 1988, in force
on the date immediately preceding the coming into
force of this Act, shall remain operative and have
effect as if it were a development plan made under
this Act; and shall be treated accordingly;

any regulations made under section 14 of the Aes-
thetic Buildings Ordinance, and so much of the said
Ordinance as is necessary for the continued applica-
bility and enforcement of such regulations, shall
remain in force until an advertisement regulation
order is made under this Act.
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SCHEDULES

FIRST SCHEDULE

Section 3
Provisions with respect to the Authority

1. The Authority may act notwithstanding any vacancy amongst its members,
provided there is a quorum present at the meeting,

2. The quorum of the Authority shall consist of the chairmah or deputy chairman
and not less than half the number of the other members constituting the Authority at the time
of the meeting.

3. The meetings of the Authority shall be called by the chairman either on his own
initiative or at the request of any two members of the Authority; and the Authority shall also
meet at such times as it may itself decide.

4. The chairman, or the deputy chairman acting in his place, shall have an original
vote, and where the votes are equally divided, a second or casting vote.

5. A member of the Authority who has a direct or indirect interest in any matter
coming before the Authority for consideration shall, not later than the first meeting held after
the relevant circumstances have come to his knowledge, disclose the nature of his interest.
Such disclosure shall be recorded in the minutes of the meeting and the member:

(a) shall not take part in any discussion or decision of the Authority with respect
to that matter, and

(b) shall be disregarded for the purpose of constituting a quorum for any such
discussion or decision.

6. Allacts done by any person in good faith as amember of the Authority shall be valid
and effective as if he were a member even if some defect in his qualification for appointment
is subsequently discovered.

7. Without prejudice to the provisions of section 57 of this Act, any document
purporting to be an instrument made or issued by the Authority and signed by the Chairman
of the Authority or the Director of Planning on its behalf shall be received in evidence and

shall, until the contrary is proved, be deemed to be an instrument made or issued by the
Authority.

8. Subject to the provisions of this Act, including this Schedule, the Authority may
regulate its own procedure, provided that:

Where the Authority performs functions normally delegated to the Development

Control Commission, subsection (5) of section 13 of the Act shall apply to it as it applies to
the Commission.
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SECOND SCHEDULE

Provisions with respect to Public Officers detailed for duty
with the Authority

i&- .l. A direction under subsection (4) of section 6 of this Act shall apply to the officer

specified therein for a period ending, unless the officer retires from the public service, or
0!herwise ceases to hold office, at an earlier date, or a different date is specified in the
direction, on the happening of any of the following events, that is to say:

(a) the acceptance by such officer of an offer of transfer to the service of, and
permanent employment, with the Authority, made in pursuance of subsection
(5) of section 6 of this Act; or

T T S —

'F (b) the revocation by the Prime Minister of any direction made by him under
; subsection (4) of section 6 of this Act in relation to such officer.

n, 2. When a public officer is detailed for duty with the Authority as aforesaid such

: oiﬁqer_ shall, during the time the direction has effect in relation to him, be under the
administrative control of the Authority; but he shall for other intents and purposes remain,
and be considered and treated as, a public officer.

3. Without prejudice to the generality of the foregoing, a public officer detailed for
duty as aforesaid-

(@) shall not during the time he is so detailed—

(i) be precluded from applying for a transfer to a department of the
Government in accordance with the terms and conditions of service
attached to the appointment under the Government held by him at the
date on which he was detailed for duty; or

(ii) be so employed that his remuneration and conditions of service are less
favourable than those which are attached to the appointment under the
Government held by him at the date aforesaid or which would have
become attached to such appointment during the said period had such
officer not been detailed for duty with the Authority; and

(b) shall be entitled to have his service with the Authority considered as service
with the Government for the purpose of any pension or gratuity under any law
for the time being in force, and for any other right or privilege to which he
would have been entitled, and shall be liable to any liability to which he would
be liable, but for the fact that he is detailed for duty with the Authority.

4. When an application is made as provided in paragraph 3 (a) (i) of this Schedule, the
same consideration shall be given to it as if the applicant had not been detailed for duty with
the Authority.
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THIRD SCHEDULE

Section 15

Proceedings before the Planning Appeals Board and
appeals therefrom

1. Any person who feels aggrieved by a decision of the Authority as provided in
paragraph (a) of subsection (1) of section 15 of this Act may appeal to the Planning Appeals
Board within thirty days from the date the decision is communicated to the person on whose
application the decision was taken.

2. The application shall contain the grounds for the appeal and the request of the
appellant, and a copy of it shall be communicated to the Authority before the appeal is heard.

3. The appellant shall appear before the Board either in person or by agent on the day
and at the time fixed for the hearing, make his submissions and produce such evidence as the
Board may allow:

Provided that the Board may postpone the hearing of the appeal if it is satisfied that
the appellant was prevented from appearing before it owing to illness or absence from Malta
or other similar reasonable cause.

4. The Board shall give the Authority an opportunity to make its submissions in
Justification of its decisions, and bring such evidence as the Board may consider necessary.

5. The Board shall have the power to summon witnesses and to administer the oath
to any person appearing before it.

, 6. The Board shall have power to confirm, revoke or alter the decision appealed
against and give such directions as it may deem appropriate.

7. The decisions of the Board shall be final and no appeal shall lie therefrom except
on a question of law only.

8. If the appellant or the Authority are dissatisfied with any point of law decided by
the Board, they may appeal to the Court of Appeal by an application filed as provided in
subsection (10) of section 15 of this Act.

9. All hearings of the Board shall be held in public and all decisions of the Board shall
be given in public.

10. Subject to the foregoing provisions and to the provisions of this Act, the Board shall
regulate its own procedure.
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Objects and Reasons

in object of the Bill is to set up an independent Authority to be known as the Planning
ity, with functions and powers to ensure that development takes place only according
opment plans, that is a structure plan and its subsidiary plans.

| provides for the administrative arrangements necessary for the preparation of the
ment plans and for their implementation and enforcement. Care has been taken to
ACCESS to public opinion both in the preparation and in the implementation of the plans;
rovision has been made for appeals from decisions of the Authority on matters of
ment control and its enforcement.

Ireplaces entirely Part I of the Code of Police Laws, the Building Permits (Temporary
ns) Act 1988 and what is still in force of the Development Areas Act, 1983. It also
or the replacement of Part V of the Code of Police Laws and incorporates the

provisions of the Aesthetic Buildings Ordinance.




